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Asazai f o g a d ó k ,  v e n d é g l ő k  
és k á v é h á z a k  — fürdők, kirán­
d u ló k ,  valamint az ajánlüatóbb 

cégek és beszerzési források

a „FO G A D Ó *

m m i j i
Ezen rovatban mindazoknak, akik a lapot egész évre iizetté jr 

elő, üzleti címét állandóan éven egész át dalaim ul közöljük.— 
Előfizetőnek két soron túl terjedő minden szó 3 fillérbe kerül 
Nem előfizetőknek e<. a hirdetés egész évre IS. félévre 9 — és 

negyedévre 3 korona — és minden további szó 8 fillér,

Budapest.
B r is to l  s z á l lo d a  ( I l l i t s  Jó - 

/sef) Dunasor.
H  m q á r io  n a g y  s z á l ló  Jüs- 

"iiiil-u Ig a zg . ( t tu r g e r  K  i 
R n y a l  n a g y  s z á l ló  E rzs é -  

b'et-körnt. ( Igazgató  
Schmidfc J )

^ h á s i a  k á té h á z .  (S teu e r  
G yu la  tú l. )  A ndrássy-ut. 
,n ,o r k  fcáré/iflirErzsebet- 

körút (H a rsán y i te s t-

f r ^ é b e l h i d .  k á v é h á z  (tú l.  
Kapszky Zsigm oud;, B u­
dán. D öbrente i-ter.

] i ; m  K i e é h á z  (E g ervary  
Géza) József-körut N é p ­
színházzal szemben.

,Sri()-e^/«víftí)?ú(Boulevardi
kávéháza, V á c i-k ö rű t  24. 

U lits  L ő r in c  „Á rp ád  - 
kávéház, E rzs é b e t-kö ru t  
... Dohán y-u tca  sarkán. 

F d r o r i t s  G y ö r g y  (Com - 
m erce) kávéháza, Józset- 
körufc .

T eleg i E d e  „E le vá to r-ka -  
véháza* Ferenc-köru t. 

A lm á ssy  K á r o ly  „K is fa ­
lu d y11 kávéháza, T e re z -  
k ö ru t és  Szondy-utca. 

M e d ik u s-k á v é h á z . (K m e ty -  
kó L a jo s  tu la jd .)  U llo i-  
utou, a k l in ik a  m e lle tt .  

S 'ih ert János kávéháza, 
Hajós éa K áro ly i-u tc á k  
-tarkán. C z le ti  k a r tá rs a k  
találkozó helye.

Y u r g li ts  V ilm o s  vendég­
lője K erepesi-u t és-Agg- 
te le k i-u tcza  sarkán. 

V d v á k o c its  J ó z s e f  vendég­
lője F erenc Józset-rak­
p a rt 1.

K o n y a  S á n d o r  „ R ó z s a im ­
k o r*  ven dég lő je  N ag y -  
inezó-ntca.
m u ra  K á r o ly  vendéglője 
l'od inanicky és G yá r-u . 
sarkán.

.lifté rt  F i i t o r  vendéglője, 
R ökk S z ilárd-u lxia 10.

> eh á s z t f r  H u g ó  „ É t te rm e i"
Andrásey-u t tiö.

K e re s z te sy  M á ty á s  ven ­
déglője V i l i  Józ8ef-u. 
i.  sz

H o rv á th  J á n o s  vendéglő je  
V i l i , Vas-utca* l  sz ám.

F r id r ic h  H e r m á n  vendég­
lője B erzsenyi-utca 3.

V in á in g e r  L a jo s  „ A lfö ld u 
vendégfogadója szemben 
a k e le ti  p á ly a u d v a rra l,

Y u r g li ts  A n t a l  vendéglője. 
K erepesi-ut. R ókus-kór- 
házzal szemben.

Pezsgőgyár.
(Budapest)  Promontor.

__________
A „F o g ad ó "

egyes példányai (36 fill.)

kaphatók
K erepesi-ut 13. sz. 

alatti Dohány-tözs- 

dében.

Arad.
Ih in g á r ia -k ú v é h á z  (S ker-  

gula Is tv á n  tu lajdonos), 
város központján. 

l <rünw ald S im a  - K o ro n a -  
kávéháza, A rp á d - té r  2. 
Egész é j je l  n y itva .

V a rg a  I s tv á n  F iu m e-ká -  
véháza a szabadsáj-
téren.

Jopán-kávéház (M o ln á r  
Zsigmond . A  városház­
za l szemben.

K ö s s  B é la  é tte rm e i és sö­
rözője a Szabadság-téren. 

B r a u n  és íjueh  sőrcsarnok 
és étte rm e i a városházzal 
szemben.

Porcán G y u la  M a g yar k ir
vendéglője B icók-tér. 

G öm bős J ános  vendéglője 
M a g yar-u tca  3.

Gom bos L a jo s  vendéglője 
Városház-utca  iO.

Balaton-Berény.
F e h é r  S á n d o r  „M ag yar  

Tenger11 szállodája, a ,  
B alato n partján.

Barcs.
H o ffm a n n  és K r a u s z  

„ G a rn i* -  szállodája az 
állomás m e lle tt. 

Alsó-Lendva.
N e u iu u e r  A n d r á s  „K o­

rona* szállodája.
F é r  é n t  z y  J ó z s e f  vendéglője 

(volt. Poppel vendéglő.) 
R e te r e n ts ic s  I s tv á n  ven­

déglője közel a vasúthoz.

Csáktornya.
F r ie d l  Já rse /Z r in y i-s zá llo -  

dája.
. Férsz L a jo s  „O tth o n  kávé­

háza a  központon. 
H o rv á th  G é za  A ran yb á­

rány szállodája.

Csongrád.
G o d a  Is tv á n  „H a g yar k i-  

r á ly a-szállodája  

Eszék.
B oIimj* M á r to n  vendéglője 

a központon.

Győr.
A c é l  M ik sa  K is fa l udy-ká  

Aéháza, a városházzal 
szemben.

B u ch ler  L u k á c s  S árkány-  
lyuk-vendéglóje, Baross- 
utca.

F e h é r  H a jó  szálloda M e ix -  
n e r  M ihály  tu lajdona). 

H u n g á r ia  k ávéház. ilvuster  
Géza tu la jd )

K ra n w a c k e r  F le k  vendég­
lője, Deák Ferenc-utea. 

F é m e th  F e re n c  „Erzsébet*' 
kávéháza. A pincér 
u ra k  ta lálkozója. 

B r ü c k le r  M á ty á s  „ A ra n y  
postakört *  vendéglője 
A  g y ő ri vendéglősök napi 
találkozóhelye a  villás- 
reggelinél.

í ié m e th  A la jo s  vendéglője, 
a Kisfaludy-kávéházzal 
szemben

T a k á c s  Jenó  vendéglője 
Baross-utcza, szemben a 
H u n g ára i-ká  véházzal.

Katonai uszoda-vert- 
deglö

íiza tm á r, a Szamos p a rtjá n  
— G yönyörű n y á r i  —  

kirándu ló  vendéglő, a sza t­
m á ri közönség üdülő helye

Sehneider A do lf
- vendédlös.

„Papp Béla sötödéje-
( ü z a tm á r , Bá n y a -u . 3 . sz .)

A  s za tm ári vendéglők és 

kávéházak k e n y é r és süte­
m ény „ s z á l l í t ó j a 11

Lúgos.
C so n to s G y u la  „Központi 

sörcsarnoka*.

Igló.
l ia r e s c h itz  L ö r in c n é  „ V i ­

gadó11 szállodája. 
Kolozsvár.

B ü m n i s z á l lo d a ,  itu la jd .  
R ó n a i János) K én ye l­
mes szobák, társaskoesi 
m inden vonathoz,

E u r ó p a  k á v é h o z  ( tú l .  G á r­
d o n y i és R ó n a i a város 
főtéren.

G r  a n d  k á té h á z .  (G yárfás  
Dezső tu L )

K ö zp o n ti  s z á l lo d a  (Nagy  
G ábor tn l.)

K o r o n a  ká ré  h á z . H ennán  
J. tulajdonos V id é k i p in ­
cér u rak  lá togatják .

G r ú n  A .  „Budapest-kávé- 
háza, az  üzle ti kollegák  
ta lá lko zó h e ly e .

F e k e te  L .  vendéglője 
S zéchényi-téren, L z le ti  
k a rtá rs a k  ta lá lko zó ja . 

G r á f f  J á n o s  vasú ti ven­
déglője. A közönség k i ­
ránduló helye.

Körmend.
H e ig l  Ig n á c . „Kulcsos11 

vendéglője, Kulcsos-utca. 
F e u b a u e r  J á n o s .  „M a g y a r  

K i rá ly  “ -vendéglője.
A chek Ig n á c .  „K orona  

szá llodá ja * a  főhelyen. 
Komárom.

I f j .  K as*  G u s z tá v .  „ M a ­
g y a r  K irá ly  “-szállodája. 

M a it :  R e z s ó  ..Vigadó*-ét­
term ei.

Kl6-:;U.
H o rv á th  J ó z s e :\  „ ü j  káyé- 

háza és vasúti vendéglője.

Kaposvár
F e re n c  J ó z s e f  fogadó ( tú l.  

Griinvvald M ó r) a vasút­
tó l  3  p e rcn y ire .

M e s te r  J .  „ Z r in y i* -v e n d é g -  
lö je . az  állom ás m elK -tt- 

T a tá r  G u s z tá v  „K o ro n a11- 
szá lio d ija . É tte re m , sö­
rödé és kávéház.

L őbl M ih á ly  é s  fia  ven­
déglője Fő -u tca . 

S c h re ib e r  L i jn it  „F iu m e  
kávéháza* a  város köz­
ponton.

Kassa.
S ö rö s  M á r to n  vendéglője.

M a gyaros konyha.
B roun  F eren c  Kaszinó ven­

déglője és n y á r i  kertje .

Keszthely.
S t r a u s z  M ik sa  ..H u llá m *  

és „K o ro n a11-szállodái. 
Sz>eber J ó z s e f  vendéglője. 

Kossuth L a jo s -u tca  19, 
az  udvarban.



Keszthely.
M edred I x tr a u  „Sörgyári 

vendéglő" és n y á r i  k i ­
rándulója.

W a ld m o n  D e zső  vendéglője 
(v o lt  L e u ta e r  vendégló) 
Bakaca-ntca.

T n la h é r  lstrrfi» vendéglője 
a. „ V a s ú th o z "—  Kossuth 
Lajos-utca

Fás S á n d o r  szá llo d á ja ,  v o lt  
Broned szálló) Ékterem  
m  kávéház.

H o rv á th  L a jo s  vendéglője. 
S a já t term ésű borok.

Hévíz.
L  e u tn e r  lÁ ih á ly  H é v iz i  

N ag y  vendéglője.
P áca  h a jo n  _M es ikó u-ven- 

déglője. T é len -nyáron  á t  
n y itv a .

Marosvásárhely.
L á s z lő  G y ö r g y  é tte rm e i s 

n y á r i ke rt vendéglője, —  
F ő -u tca

T r a n s z y  Ir á n ta  s zá l lo d a  
ft-iil. Lorber S. és fia). 
F ő tér.

K ö zp o n ti s zá llo d a  (tn ln jd . 
Páncél G yö rgy a {F ó -u .

Le tz le r  S a m u  vasúti ven­
déglője. A  közönség k i­
ránduló helye.

Miskolc.
„ K o ro n a  s z á l lo d a “ iBofcros 

K áro ly  tulajd.JÉfcterm ek. 
sörödé és kávéhoz.

K is p ip a - v  .■ndéglö. (T  u-
la jd . M a y  ér József)

I .e f le r  Bé la  .P o lg á r i sör­
csarnok" vendéglője. A z  
ü z le ti k a rtá rs a k  (főp in ­
cérek; ta lá lkozó  ven­
déglője.

P a n n o n ia -k á v é h á z .  (Ans- 
lünder H e n r ik  és G yu la i

F a lis z t  J ó z s e f  vendéglője 
a B úza-téren.

P e r l  G y u la  „T ű zo ltó -  ká ­
véháza A z  ü z le ti k a r ­
tá rs a k  ta lá lkozó  helye

Széché-nyi-száV oda  és ká- 
yéház. (K e lin er La jos '. 
Ü z le ti  ka rtá rsakn ak  olcsó 
szobák.

Nagykikinda.
N e m z - t i  tu ty y  s zá llo d a .  

(S z ilá g y i A d o lf  tu la jd . i 
A  környék egyetlen első­
rangú szállodája.

Nagybánya,
P u m p á ld  G y u la  „N ag y­

s z il  lód á u-ja.
Nagykanizsa.

S z a r v a s s z á l lo d a .  (T u la jd .  
T inágd  L a jo sn é ).

Ba y e r  G y u la  vendéglője. 
Kossuth Lajos'-ntoa.

C á r  J á n o s  „Y askapuH -szál- 
lodája .

G á lo r i ts  A n d r á s .  P o lgár-  
e g y le ti  é tte rm e i és nagy 
n y á r i  k e r t i  vendéglője

M e r i ly  J á n o s  vendéglője, 
K in i zs i-u tca .

Ú T M U T A T Ó
T a la b fr  K á r o ly  (b o rte r­

m elő) B árány  vendéglője  
P e n tz  M ih á ly  vendéglője

K rnusz I q n á r z  „O tth on  ká­
v éh áza"  E rzsébet-tér.

Nyitra.
P i tz e r  és H a u s e r  „H u n ­

g ária  “-szá ll ódája.

Nagyvárad.
K a r n e r  G y u la  „R im an ó ey“ 

vendéglője.
K is p ip a  ven d ég lő  ( tu la jd . 

Fttlöp K a ta lin )  sa já t- 
term ésű borok.

„ K é k  m a c sk a -  (L e itn e r  
Ferenc t id .)  M agyaros  
konyha t is z ta  borok.

S z a u e r  és D o lg o s  „F iazár“ 
étte rm e  és sörcsarnoka, 
a  fő-utcán

S za lu i G y u la  vendéglője, 
Kőrös-utca.

K r i s z ta  .•'dudor vasúti 
vendéglője. A  közön­
ség k irá n d u ló  he lye . "

Pápa.
Z s i l i n s z k y  L a jo s  „ G r ifF -  

szállodája. É tte re m , ká ­
véház.

Pécs.
H u n y  á r ia  ká v é h á z  é s  s ö ­

rö ző  ( tú l .  S ch w artz ' I 1. 
Ferenc) Irg a lm a s-u tca  
sarok.

A r a n y h a jó  s zá l lo d a  (tú l.  
S illa y  B éla). K irá ly -u tc a .

„ V a d e m b e r -s zá llo d a 11 (M a -  
y e r  Lajos tú l.)

C se r ta  V incze  „M a g y a r  
k irá ly  “ -szállodája.

F e n r ie h  L a jo s  vendéglője, 
Indóház-u . 21. (s a já t ház) 
S a já t  termést! borok.

J c n o r a y  J ó z s e f  „ Z óldhoTd6u 
vendéglője, Sörház-utea.

K ö zp o n ti k á ré h o z  K üm nel- 
berg M ih á ly  
központján.

L a d ik a  I s tv á n  vendéglője, 
vo lt„S e h u b e rt“ -vendéglö  
B udai vásártér.

M a tá k n v its  I s tv á n  „ Is ten  
áldás- -vend églője —Péca- 
bánya telep.

R a d o c s a y  Im r e  „Korona11- 
szállodája. S a já t term ésű  
borok S z ig e ti országút.

S c h n e ll J ó z s e f  vendéglője, 
.Munkácsy M ih á ly -u tca , 
v o lt  B aum ler vendéglő.

U d v a r d y  N á n d o r  „ T in in  
város“-fogadőja. Siklósi- 
országút. Olcsó étkezés.

I f j .  Z i d a r i t s  J ó z s e f  ven­
déglője, M a k á r-u .  7. sz. 
S a já t  term ésű borok.

H e h n li  I m r e  vendéglője, 
B ányate lep i-n t. Saját 
term ésű borok, kellem es 
n y á r i  ke rt.

K a sza p o r i ts  J ó z s e f  vendég­
lője Agoston-utca 16. 
M a g y a r konyha.

Sümeg.
M esterh á z ii S á n d o r  „ F n -  

rona“ -3zá llodája . S a já t  
term ésű borok.

Szeged.
J u r á n o v i t s F .  „T is za u-szál- 

loda.
S z a r k a  I s t v á n  E urópa szál­

lodája.
D a n c in y e r  János P ró féta  

szállodája.
H o r v á th  te s tv é re k  vendég­

lője.
C sikós F e re n e  nagy  ven­

déglője és k irán d u ló ja  
Kossuth La jos-sngár-ut.

„ F eke te  «n«“ -szálloda, 
(Á d ám  Ödön tú l.)

S izh e rm a n  J ó z s e f  „ H é tv á ­
lasztó  fejedelem ,, kávé­
háza. Ü z le ti ka rtá rs a k  
ta lá lkozó ja .

P e s t i  V i lm o s  „Z ó n a  szál­
lo d á ja "  a szegedi p á ly a ­
u d var közvetlen közelé­
ben. Olcsó, jó  -m agyar 
konyha.

Szatmár.
P an n ó n ia  n a g y  s z á l lo d a  

(M árkus M . tu la jd o n a )  
D e á k -té r.

F r ie d  F erenc?  H an g á ria  
szállodája  és kávéháza.

H o n v é d  sö r c s a r n o k  és k á ­
té it á z  (W e isz  A d o lf  tu ­
lajdonos )

Sc h n e id e r  A d o l f  „Szam os- 
uszodai" k irá n d u ló  ven­
déglője.

P o n g rá c  L a jo s  k a th . kör  
vendéglője. S a já t te r ­
mésű é rm e llék i borok.

B le u e r  M  ( ír to n  E m ke  k á ­
véháza,a szinház m e lle tt .

E u r ó p a  k á r é h á z  és é tte rem  
a  ( tú l .  Schvsa i z  M iksa )  
a  város Fő -u tcá ján .

Sárvár.
B i t t é r  L .  „K orona“ -szál- 

lodája .
Szegzárd.

H a sp e .ll -Jó zse f „Szegzárd“- 
szállodája)

Székesfehérvár.
„ F eke te  * ó * “ -szá lloda (tu L  

Endersz János.
H a r n a i  Ig n á c  „ M a g y a r  

k irá ly  “ -szállód á j a.

Szombathely.
H a in tz m a n  Jám ítá s  „S za- 

b a ria  szá llodája11 és va ­
sú ti vendéglője.

„  H a n g á r  ia a-v\p.t’y  szálló. 
(Posch K á ro ly  és G yu la )

K ö h le r  G y ö r g y  vendéglője  
a  b a rá to k  tem plom ával 
szemben.

Port,sí/  T ó b iás  N a g y  sör­
ház vendéglője (Püspöki­
fé le  sorház).

S t r a id  I s tv á n  „N agyven­
déglő je11 S zent M á rto n i-  
ntca.

H e ig l  I s t r á n  „Pnnnon ia“

A

„t’o£ad<»“
k i  a c l ó h i v a t a l  a  

hirdetéseket
jutányosán vesz fel.

SÜ

kávéháza. ü z le ti  k a r i . 
sak ta lá lko zó  helye.

Z á m b ó  I s t v á n  vendéglő i 
v a s ú ti állom ásnál.

Sopron.
K r a u s z  J .  „F ehér-rúzs .. ■ 

szállódája.
Scsh rö d e re  J . „G yőr-Ebe - 

fu rt-S o p ro n “  v a sú ti v<-;> 
déglője. A  közönség k i ­
rándu ló  helye.

S.-A.-Ujhely.
„  M a g y a r  K irá ly --szá lló ,] ::. 

(C eern icky I .  tu la jd .)
F r is c h  J  „ M a g y a r k irá i  

kávéháza. ü z le t i  k;:. 
tá rs a k  ta lá lko zó  h eh  .

Szolnok.
N e m z e t i  s z á l lo d a  (Fod*u- 

Jenő és G yu la ) a vár- 
központján .

„ fiía g y a r  k i r á l y  s zá l lo d a -  
(S trasszer A .) a  fő-utcán.

F r ie d r ic h  G éza  „Korona 
kávéh áza"  a  fő-utcán.

Stö g e r m a y e r  A n t a l  „A rá n .  
iá k a tu vendég lő je—  túl 
a  T iszán .

M ü U e r é s  F e s iíe r„ K o 6 s iit ir  
s zá llo d á ja  az  állomás.- .! 
szemben.

S z u s z  M ik s a  nL lo y d “-ká- 
véháza, a  város köz­
p o n tján .

Szentes.
H a l á s z  J á n o s „P etö fi“ -sz L- 

Iodája . É t te rm é k  és ká­
v é h á z i helyiségek.

Temesvár.
. . „ lllits1 . .

„H u n g á r iá i  -  nagy  -  sz í - 
lo d á ja  és „nagy kioszk­
j a "  a  belvárosban.

H a x m o ld  J á n o s  „K orona- 
szá llo d á ja . a józsefvái 
indóházzal szemben.

G o m b á s  I s t v á n  „ P a c s ir  
m ezóu-vendégló je  agya - 
váro s i indóháznál.

D ó z s a  E m i l  „O roszlán szá 
lo d á“ - ja  Józsefváros 1 
te re m , kávéház.

G o m b á s  G y u la  „ F é k e !- 
M edue“ vendéglője,Gy  
város Fő-u tca .

M a k k a y  I v á n  Trom m el-:  
„ P ih e n i sörcsarnok" ve - 
déglő je  a  B elvárosba! .

Érsekújvár.
N e m z e t i  s z á l lo d a  (tűin; 

M arosai Gerzson) E h  
rangú  s zá lló - fényes ! 
véház a  F ő -té re u ,

S z in g e r  Leó vasú ti ve - 
déglóje. A  városi közö 
ség kedvenc k irán d  
helye .



v .-  .rc 'i I s tv á n  „Sörgyári 
vendéglő11 ér n y á r i  k i
vándntója.

-  . >  Istpán vendéglője
Va3uthoz“  —  Kossuth

, .a jós-utca
T  . M . s z á lW iá ja  (v o lt  

j; rnned szá llá ) É tte re m  
i>) kávéház.

Hévíz.
L e u tn e r  M ih á ly  H é v íz i  

Nagy vendéglője.
P áca J á n o s  „M ex ikó “ -ven- 

(it-giőj e. T é len -nyáron  á t  
n y itv a . ... .

Marosvásárhely.
L á sz ló  G y ö r g y  é tte rm e i s 

n yári k e rt  vendéglője, —  
Fő-utca ,

T  r a n s zy lv á n ia  s z á l lo d a
(tú l. L orber S. éa fia). 
Főtér.

Központi s zá l lo d a  ( tu la jd .
Páncél G yö rgy a  (F ő -u .  

L e tz le r  S a m u  vasú ti ven­
déglője. A  közönség k i ­
ránduló helye.

Miskolc.
„ K orona  s z á l lo d a “  (Bokros 

Károly tu la jd . É t te rm e k ,  
sörödé és kávébáz. 

K is p ip a - v  endégló. (T u -  
l.ijd , M a y e r  J ó zse f) 

I.e[ler Bé la  „P o lgári sör- 
r.sarnok" vendéglője. Az 
üzleti k a rtá rs a k  (fópin- 
cérek) ta lá lkozó  ven­
déglője.

i *  t un onia-Tcácékáz. (Aus- 
liinder H e n rik  és G yu la )  

l 'iih szt J ó z s e f  vendéglője 
a Búza-téren.

1‘crl G y u la  „T ű zo ltó 11 k á ­
véháza. A z  ü z le ti k a r -  
pirsak ta lá lkozó  helye  
■ ’ h en y  i-s zá lio d a  és k á ­
véház. (K e lln er Lajos).
I 'z le t ik a r tá rs a k n a k  olcsó 
szobák.

Nagykiklnda.
K e m z-ti n a g y  s zá llo d a .  

(S z ilág y i A d o lf  tu la jd .)  
A környék egyetlen  első­
rangú szállodája. 

Nagybánya.
b u m p o ld  G y u la  „N ag y-  

>zállodáu-ja .

Nagykanizsa.
'  z á r  va sszá llo d a . (T u la jd .

T inágd L a josné).
1 la y e r  l í y u l a  vendéglóje.

Kossuth Lajos-utca. 
f 'úr J á n o s  „V askapu“-8 zá l-  

lodája.
G ál o n t s  A n d r á s ,  P olgár­

e g y le ti é tte rm e i és nagy 
n y á r i k e r t i  vendéglője 

M e r Icly J á n o s  vendéglője, 
K in izs i-u tca .

K ra u sz  I g n á c z  „O tth on  k á ­
véháza41 E rzs é b e t-té r.

ÚTMUTATÓ
„Fekete sas44-szálloda, 

(Ádám  Ödön tu L )
S ’zh e rm a n  J ó z s e f  „ H é tv á ­

lasztó  fejedelem „ kávé­
háza. Ü z le ti  ka rtá rsak  
találkozója.

Nyltra.
P i tz e r  és H a u s e r  „H u n -  

g á ria “-szállodája.

Nagyvárad.
K a r v e r  G y u la „R im anócy*  

vendéglője.
K is p ip a  v endég lő  (tu lajd . 

Frö h lich  J ú lia )  saját- 
term ésű borok.

„ K é k  m a cska 44 (L e itn e r  
Ferenc tú l.)  Magyaros  
konyha t is z ta  borok. 

S z a u e r  és D o lg o s  „B azár“ 
étterm e és sörcsarnoka, 
a  fő-utcán.

S za b ó  G y u la  vendéglője, 
Körös-utca.

K r i s z ta  S á n d o r  vasúti 
vendcglőj e. A  közön­
ség k irán d u ló , helye.

Pápa.
Z s i l i n s z k y  L a jo s  „ G r ifF -  

Bzáilodája. É tte re m , ká- 
véliáz.

Pécs.
„ V a d e m b e r -s zá llo d a "  (M a ­

y e r  La jos  tu j.)
C se r ta  V in c ze  „M ag yar  

k irá ly  “ -száliodáj a.
F e n r ic h  L a jo s  vendéglője, 

Indóház-u . 21. (s a já t ház) 
S a já t term ésű borok. 

J e n o v a y  J ó z s e f  „ Z o ldhord6u 
vendéglője, Sörház-utca  

L a d ik a  Is tv á n  vendéglője, 
v o lt„S ch u b erta-vendégől 
B u d a i vásárté r. 

M a tn k o v its  I s tv á n  „Isten  
áidásu-vendéglője — Pécs- 
bánya telep.

R a d o c s a y  Im re  „ Korona11 - 
szállodája. S a já t termésű 
borok S z ig e ti országút. 

S c h n e ll J ó z s e f  vendéglője, 
P á ly a -u tc a  1. Budai 
vásártér.

U d v a rd y  N ándo r „ T in in  
városi-fogadója . Siklósi- 
országút. Olcsó étkezés. 

I f j .  Z id a r i t s  J ó z s e f  ven­
déglője, M a k á r-u . 7. sz. 
S a já t  term ésű borok.

Sümeg.
M e s te rh á zy  S á n d o r  „K o -  

rona"-szá llodája . S a já t 
term ésű borok.

T a la b é x  K á r o ly  (b o rte r­
m elő) B árány vendéglője 

F e n t:  M ih á ly  vendéglője

Szeged.
J u r á n o v i t s F .  „T isza“ -8zál- 

loda.
S z a r k a  I s t v á n  Európa szál­

lodája.
D a n c in g e r  János Próféta  

szállodája.
H o r v á th  te stv é re k  vendég­

lője.
C sikós F eren c  nagy ven­

déglője és k irándu ló ja  
Kossuth Lajos-sugár-nt.

Szatmár.
P annó n ia  n a g y  szá llo d a  

(M árkus M . tu la jd o n a )  
D eá k -té r.

F n e d  F e r n c z  * H  ingária  
szállodája és kávéháza. 

H o n v é d  sö rc sa rn o k  és k á ­
v é h á z  (W e isz  A d o lf  tu  
la jd o n o s )

Seh m id e r  A d o l f  „Szám ra- 
uszodai44 k irán d u ló  ven­
déglője.

P o n g rá c  L a jo s  k a th . kör  
vendéglője. S a já t te r­
mésű é rm e llék i borok 

B leuer M á r to n  E m ke ká ­
véháza,a színház m e lle tt  

E u r ó p a  k á ré h o z  és étterem  
a ( tú l .  SChrciuz M iksa )  
a város Fő -utcáján.

Sárvár.
H i t l e r  L .  „Korona“-szál- 

lodája.
Szegzárd.

H a s p e ll  J ó z s e f  „Szegzárd “- 
szállodája.

Székesfehérvár
„ F ekete  .«asu-szálloda »tú l.

Endersz János.
B  o r v a i  Ig n á c  „M a g y a r  

k i rá ly  “-szállodaj a.

Szombathely.
l l a in tz in a v  J á n u o s  „Sza- 

b a ria  szállodája11 és va­
sú ti vendéglője.

„ H ungária* -na .% f szálló  
(Posch K áro ly  és G yu la) 

K ö h le r  G y ö rg y  vendéglője 
a b ará to k  tem plom ával 
szemben

V o r ts y  T ó b iá s  N agy sor­
ház vendéglője l ’iispöki- 
fé le  sorház).

S í r n á  I s tv á n  „N agyven­
déglője? Szent M á rto n i-

f í e ig l  I s tv á n  „Pannónia14 
kávéháza. ü z le ti ka ri á r  - 
sak ta lá lkozó  helye 

Z á tnhó  I s t á i n  vendéglője a 
va s ú ti állom ásnál.

Sopron.
K r a u s z  J .  „Fehér-rozsa44 

szállodája.
Sesh rö d e re  J. „Gyór-Eben- 

fu rt-S opronu vasú ti ven­
déglője. A  közönség k i ­
ránduló helye.

S.-A.-Ujhely
„ M a g y a r  K i r á l y  "-szálloda  

(Csernicky I .  tu la jd .)  
F r is c h  J  „M a g y a r k i rá ly 11 

kávéháza. ü z le ti k a r ­
tá rsak  ta lá lkozó  helye.

A

„Fogadó“

k i a d ó h i v a t a l a

hirdetésekéi

ju tá n y o s á n  ve s z  le l.

Szolnok.
A /ü lle ré s  Feszter„Kossuth“ 

szállodája  az állomással 
szemben.

K orona k á ré h o z  (F riedrich  
Géza tú l.)  a Fő-utcán .

S z u s z  M ik sa  „L lo yd “-ká- 
véháza, a város köz­
pontján.

Szentes.
H a lá s z  János „P e tó fF -szá l-  

1 odúja. É tte rm e k  és k á ­
v é h áz i helyiségek.

Temesvár.
. . „Illlts11 . .

„ H a n g á r ia “-nagy -  szál­
lodája és „nagy k íoszk-  
j a ;i a belvárosban. 

H a n n á id  J á n o s  „Korona44- 
szállodája . a józsefvárosi 
iudóházzal szemben. 

G om bás  I - í r - in  „P acsirta -  
mezö“ -vendéglóje a g y á r­
városi ind óh áznál 

D ó zsa  E m i l  „Oroszlán Bzál- 
lo d áa- ja  Józsefváros É t­
te rem , kávéház.

G om bás G y u la  „Fekete  
M edve41 vendéglője,G yár­
város Fö -u tea .

M a k k a y  Iván  T rom m el-fé le  
„P ih e n i sörcsarnok14 ven­
déglő je a Belvárosban.

Érsekújvár.
K e w r e ti  s zá llo d a  ( tu la jd .  

Marossi Gerzson) Elsó- 
rangu szálló- fényeB ká- 
véliáz a F ó -téren ,

5 : in g e r  L e ó  vasú ti ven­
déglője. A  városi közön­
ség kedvenc kirándu ló  
helye .

HELYESZKÖZLÖ

Megfeielö szakképzettsé­
gű s nagy üzletekben in i-  
feödött fópiucér őOU ír t .  
óvadékkal fó p m céri á llást  
keres.

Fiatal nős és egy nőtlen  
fópincér '-  3 száz fo riu t 
ov adókkal és ke llő  szak- 
képzettséggel m egfelelő  
á llá s t óhajtanak .

A t. vidéki vendéglős, ká
vés urak k é re tn é l, hogy 
fópincér, szoba pincér, é t ­
hordó stb. p incéri szem ély­
zet változás eseten s z i\re ­
kedjenek lapunk k iadóhi­
v a ta lá t megkeresni, am ely  
fen tnevezett s m egfelelő  
szakképzett egyéneket b ár­
m iko r s t e l j e s  d i j t a .  
lan h ely  eszközöl.



A b a z a i f o g a d ó k ,  v e n d é g lő k  
és k á v é h á z a k  — fürdők.kirán­
dulók, valamint az ajánl hatóbb 

cégek és beszerzési források

a „F O G A D O ” 

Ifi

Ezen rovatban mindazoknak, akik a lapot egész évre fizették 
elő, üzleti cimét állandóan éven egész á t díjtalanul kőzBIjük.— 
Előfizetőnek két soron tú l terjedő minden szó 8 fillérbe kérd: 
Nem előfizetőknek ez a hirdetés egész évre 16, félévre 9 — S 

negyedévre,ü korona — és minden további szó 8 fillér,

Budapest.
B r i s to l  s z á l lo d a  ( I l l i ts  Jó­

zse f) Duuasor.
H u n g á r ia  n a g y  s zá l ló  K is ­

h íd- u Ig a z " .  ( Hu r g e r  K .)
B o g a i  n a g y  s zá l ló  E rzsé- 

b e t-kö rirt. ( Igazgató  
Schtn id t J )

A b b á z ia  káréit á z . (S teuer  
G y u la  tn l.)  A ndrássy-ut.

N e tr y o r k  k óréh  á z  E rzsébet- 
körnfc ( Harsány i  tes t­
v é re k )

E r z s é h e t-h id .  k á é ih o z  (tn l. 
Rap.-zky Zs íg m o n d , Bu­
dán. I»öbrentei-tér.

R é m i  K á r é i  á z  (E g e rv á r;  
Géza) Józse f-kü ru t N ép­
színházzal szemben.

S c h  r e ib e rH u g ó (  B oulevard) 
kávéháza, V á c i-k ö rű t 2 i .

ü l i t s  L ő r in c  ^A rpádu- 
kávéház, E rzséb e t-kö rú t  
és D ohán y-u tca  sarkán.

P e tr o v i ts  G y ö r g y  (Com- 
m erce) kávéháza, József- 
kü ru t

F e le g i  Ede. „E le vá to r-ká -  
véháza" Fereuc-köru t.

A lm á s s u  K á r o ly  „ K is fa -  
lu d y u kávéháza, T e réz-  
k ö ru t  és Szondv-utca.

M e d ik u s -k á c é h á z .  íK m ety -  
kó L a jo s  tn la jd .)  U lló i-  
nton, u k l in ik a  m e lle tt.

Sy b e r t  J á n o s  kávéháza, 
H ajós és K á ro ly i-u tcák  
sarkán. Ü z le ti  k a r tá rs a k  
találöozó helye.

V u r g l iU  V ilm o s  vendég­
lő je  K erepesi-u t és Agg- 
te le k i-u tc za  sarkán.

P e tr á k o v i ts  J ó z s e f  vendég­
lő je  Ferenc József-rak- 
p a r t  1.

K ó n y a  S á n d o r  „R ózsa bo ­
k o r"  ven dég lő je  N agy­
m ező-utca.

J an w ra  K á r o ly  vendéglője 
P odm am cky és G y á r-n . 
sarkán.

A lb e r t  V ik to r  vendéglője, 
R ö kk  S z ilá rd -u tca  10.

S e h n s z t - r  H u g ó  „ É tte rm e i"  
A n d rá s s y -u t 65.

K e re s z te s ty M á ty á s  ven­
déglő je V H I  József-u. 
4 . sz

H o n  á ik  J á n o s  vendéglő je
' V H I ,  V as -n tc  a  1 szám.
E r id r i c h  H e r m á n  vendég­

lő je Berzsenyi-utca
V in d it ig e r  L a jo s  „A lfö ld "  

vendégfogadója szemben 
a  k e le ti  p á ly a u d varra l,

V u r g l i t s  A n t a l  vendéglője. 
K erepesi-u t, Rókus-kor- 
házzal szemben.

Arad.
H iin g á r ia -k ú c é ltá z .  (Sker- 

gula Is tv á n  tulajdonos), 
a  város központján.

G r ú n tr a ld  S i m a K orona- 
kávéháza. A rp á d -té r  2. 
Egész é jje l n y itva .

cz/c.iizm án  c Sec 

P e z s g ő g y á r .  

( B u d a p e s t )  P r o m o n to r .

A „F o gad ó "
e g y e s  p é l d á n y a i

kaphatók
K erepesi-ut 13. sz. 

alatti Dohány-tőzs­
dében.

V a r g a  I s t v á n  F iu rae-ká-  
véháza a  SzabadBág- 
téren.

,/apán-kávéház (M o ln á r  
Zsigm ond). A  városház­
za l szemben.

K a e s  B é a  é tte rm e i és sö­
rözője aSzabadBág-téren.

B ra u n  és S tich  sörcsarnok 
és étte rm e i a  városházzal 
szemben.

P o rc á n  G y u la  M a g y a r k ir.  
vendéglője B icó k -té r.

Gömbös János vendéglője, 
M a g y a r-n tc a  3.

Gömbös Lajos- vendéglője 
V árosház-u tca  10.

Balaton-Berény.
F e h é r  S á n d o r  „M ag yar  

T enger" szállodája, a 
B alato n  partján .

Barcs.
H o ffm a n n  és K r a u s z  

„ G a rn i" -  szállodája az  
állomás m e lle tt.

Alsó-Lendva.
N e u b a u e r  A n d r á s  „K o ­

rona" szállodája.
F e r e n tz y  J ó z s e f  vendéglője  

(v o lt  Poppel vendéglő.)
R e v e re n ts ic s  I s tv á n  ven­

déglője közel a  vasúthoz.
Csáktornya.

F r ie d l  J ó z s e f  Z r ia ji-szá .\lo -  
dája.

V eisz  L a jo s  „O tth o n  kávé­
háza a központon.

H o r v á th  G é za  A ran yb á­
rá n y  szállodája.

Csongrád.
G o d a  Is ír á n  „ H a g y a r k i -  

r á ly “-szállodája.
Eszék.

B o lto s M á r to n  vendéglője 
a  központon.

Győr.
A c é l  M ik s a  K is fa l n d y -k á -  

véháza, a  városházzal 
szemben.

B u eh ler  L a k á c s  S árk á n y -  
lyuk-vendéglője, Baross- 
utca.

F e h é r  H a jó  szálloda (M e ix -  
n e r  M ih á ly  tu la jdona).

H u n g á r ia  k á véh á z . (Kusfcer 
Géza tu la jd .)

K r a m c a e k e r  E le k  vendég­
lője, D eák Ferenc-utca.

N é m e th  F e re n c  „E rzséb e t"  
kávéháza. A  pincér 
n ra k  ta lá lkozó ja .

P r ü c k le r  M á ty á s  „ A ra n y  
p o s ta k ö rt"  vendéglője. 
A  g y ő ri vendéglősök n ap i 
ta lá lkozóhelye  a  v illás ­
reggelinél.

H ém eth  A la jo s  vendéglője, 
a  K Í8fa ludy-kávéházzal 
szemben.

Tafcács J e n ő  vendéglője, 
B aross-utca, szemben a 
Hung ária -kávéházz& l.

Katonai uszoda-ven­
déglő

S zatm ár, a  Szamos p a rtjá n  
—  G yönyörű n y á r i  —  

k irán d u ló  vendéglő, a  szat­
m á ri közönség üdülő helye

Sehneider A d o lf

-Papp Béla sütödéje-
(S z a tm á r ,  B á n y a -u .  3 . s z .)

A  sza tm á ri vendéglők és 

kávéházak k e n y é r és süte­
m ény „ s z á l l í t ó j a "

Lúgos.
C so n to s G y u la  „Központi 

sörcsam oka".

Igió.
Ba v e s c h itz  L ő r in c - n é  „ V i ­

gadó" szállodája.

Kolozsvár.
B ia z tn i  s z á l lo d a ,  (ttxlajti. 

R ó n a i János) K ényel­
mes szobák, tá rs a s k o r  i 
m inden vonathoz.

E u r ó p a  k á v é h á z  ( tn l .  G ár­
do n y i és R ó n a i)  & város 
főtéren.

G r a n d  ká v é h á e . (G yárfás  
Dezső tu L )

K ö z p o n t i  s z á l lo d a .  (N agy  
Gábor tn l.)

K o r o n a  k á v é h á z . (H e im an
J. tu la jdonos(V id éki p in ­
cér u ra k  lá to g a tják .

G r ú n  A .  „Budapest-kávé- 
háza, az  ü z le ti ko llegák  
ta lá lk o zó h e ly e .

F e k e te  L .  vendéglője  
Szécbényi-téren . Ü z le ti  
k a r tá rs a k  ta lá lko zó ja .

G r á f f  J á n o s  v a s ú ti ven­
déglője. A  közönség k i ­
rán d u ló  he lye .

Körmend.
H e ig l  Ig n á c .  „Kulcsos" 

vendéglője, K ulcsos-utca.
N e u b a u e r  J á n o s .  „ M a g y a r  

K irá ly  “ -  vendé glój e.
S c h e k  I g n á c .  „K orona  

s zá llo d á ja "  a  főhelyen.
Komárom.

I f j .  K a s *  G u sz tá v .  „ M a ­
g y a r  K i rá ly “ -szállodája

M a i t z  R e z s ő  „V igadó"-ét-  
te rm eL

Kis-Cell.
V á r la k y  B é la  „H u n g ária  

szá llodá ja".
H o r v á th  J ó z s e f .  „ C j kávé ­

háza és vasú ti vendéglője.

Kaposvár.
M e s te r  J .  aZ rin y i" -v e n d é g -  

ló je . az  á llom ás m e lle tt .
R a t i c s  J . „H a zá m  kávé- 

háza (v o lt  Ö s-Budavár). 
Egész é j je l  n y itv a .

T a tá r  G u s z tá v  „K o ro n a"-  
száliodája. É t te re m , sö­
rödé és kávéház.

L ő v y  M ih á ly  és fia  ven­
déglő je  F ő -n tc a .

Kassa.
S ö r ö s  M á r to n  vendéglője. 

M a g yaro s  kon yh a .
B ra u n  F e re n c  K aszinó ven­

déglő je és n y á r i  kertje .

Keszthely.
S t r a t t s z  M ik sa  „ H u llá m "  

és „K o ro n a“ -szá llodái.
S z ie b e r  J ó z s e f  vendéglője. 

Kossnth L a jo s -u tc a  19, 
az udvarban.



A h aza i f o g a d ó k ,  v e n d é g lő k  
és k á v é h á z a k  fürdők, kirán­
dulók, valamint az ajánlüatóbb 

cégek és beszerzési források

A  „FO G A D O

(H T
Ezen rovatban mindazoknak, akik a lapot egész évre fizették 

elő, üzleti címét állandóan éven egész át díjtalanul közöljük.— 

Előfizetőnek két soron túl terjedő minden szó 3 fillérbe kerül 
Nem előfizetőknek ez a hirdetés egész évre 1G, félévre 9 — é 

negyedérre 5 korona — és minden további szó 8 fillér,

Budapest.
B r i s to l  s z á l lo d a  ( I l l i ts  Jó­

zsef) Duna sor.
H u n g á r ia  v a g y  szá lló  K is- 

hid-n  Ig a z " . ( H úr per  K .)
B o g a i  v a g y  s z á l ló  E rzsé- 

bet-körufc. i Igazgató  
S cbm idt J ) '

A b b á z ia  lá v ih á z .  (Steuer 
G yu la  tú l.)  Andrássy-nt.

K 'eicyork  k á v h á z E r z s é b e t -  
k ö ru t (Harsány i  te s t­
vérek .)

V e tr á k o r i ts  J ó z s e f  vendég­
lő je  Ferenc József-rak- 
part. I .

K o n y a  S á n d o r  „Rózsa bo­
ko r"  vendéglője N agy­
m ező-utca.

J a n u ra  K á ro ly  vendéglője 
Podm anicky és G yár-n . 
sarkán.

A lb e r t V ik to r  vendéglője. 
R ükk S zilárd -u tca  10.

S e h u sz te r  / / ^ „ É t t e r m e i "  
A ndrássy -n t Ö5.

K e r e s z te s i/  M á ty á s  ven- 
dég'ője V i l i  Jőzsef-n. 
4. az

S c h  r e ib e r  H u g ó i  Honié várd ) 
kávéháza, V á c i-k ö ru t 24.

U lits  L ő r in c i  „Á rp ád “-  
kávéház, E rzsébet-körn t  
és D ohány-utca sarkán.

P e tr o r i t s  G y ö r g y  (Com - 
m erce) káve'háza, József- 
körut

F e le g i  E d e  „E levá to r-ká -  
véháza" Ferenc-körnt.

A h n á ssy  K á r o ly  „K is fa ­
lu d y "  kávéháza, Teréz-  
körut. és Szondy-utca.

M e d ik u s -k á r ih á z .  (K in e ty -  
kó L a jo s  tu la jd .)  ü l lő i-  
nton, a k l in ik a  m e lle tt.

V u r g li ts  }  ilm o s  vendég­
lője K erepeai-u t és Agg- 
te le k i-u tc za  sarkán.

B i m i  K a t ih o z  (Egerváry  
Géza) József-küru t N ép ­
színházzal szemben.

H o rv á th  János vendéglője  
V i l i ,  Yas-u tcza  1 szám

F r id r i c h  H e rm á n  vendég­
lő je  Berzsenyi-utcza 3.

V in d in p e r  L a jo s  „A lfö ld "  
vendégfogadója szemben 
a k e le ti  p á ly a u d varra l. 

Arad.
H u n g á r ia -k á v é h á z .  (Sk i-r- 

g u la  Is tv á n  tulajdonos), 
a  város központján.

K o lh a y  I s t v á n  „Vadász - 
k ü r t"  vendéglője és sör­
csarnoka.

G r ű m c a ld  S im o n  K orona- 
kávébáza, Á rp á d -té r  2. 
Egész é jje l n y itv a

V a rg a  I s t v á n  F ium e-ká-  
véháza a  Szabadság­
téren.

Jflpáw -kávéház (M o ln á r  
Zsigm ond). A  városház­
za l szemben.

K ö s s  Bé n é tterm ei és sö­
rözője a  .Szabadság-téren

L e á n y  Ig n á c  “E lité "  m u­
la tó ja .

B ra u n  és Su ch  'sörcsarnok 
és étte rm e i a városházzal 
szemben.

P orcán  G y u la  m agyar k ir  
vendéglője B icó -tér.

Balaton-Berény.
F e h é r  S á n d o r  „M ag yar  

T enger" szállodája, a 
Balaton partján.

Barcs.
H o ffm a n n  és K r a u s z  

„G a rn i" -  szállodája az  
állomás m e lle tt .

Csongrád.
G o d a  I s tv á n  „H a g yar k i-  

r á ly “-szállodája.

Eszék.
B oltu s M á r to n  vendéglője 

a  központon.

Győr.

Lúgos.
C son tos G y u la  „Központi 

sörcsarnoka".

igió.
B a v e sc liitz  L ő r in c -n é  „ V i ­

gadó" szállodája.

Kolozsvár.
B iu z in i  s zá llo d a ,  ( tu la jd .  

R ó n a i János) 48  kén ye l­
mes szoba társaskocsi 
m inden vonathoz.

E u r ó p a  kóréhé tz  ( tú l .  G ár­
do n y i és R ó n a i) a  város 
főtéren.

F e k e te  L .  vendéglője 
Széchényi-téren.

G r á f f  J á n o s  v a s ú ti ven­
déglője.

G r ű n  A .  „Budapest,-kávé­
háza, az  ü z le ti kollegák  
ta lá lko zó h e ly e .

K ik o r a  J á n o s  P ilz e n i sör­
csarnoka, M á tyás  k irá ly -  
tér.

G r a n d  k á v é h á z . (G yárfás  
Dezső tú l.)

K ö z p o n ti  s zá llo d a .  (Nagye  
G ábor tú l.)

K o r o n a  k á véh á z . (H e im an
J. tulajdonos) V id é k i p in ­
cér u ra k  lá toga tják .

Körmend.
J le ig l  Ignéic. „Kulcsos" 

vendéglője, Kulcsos-utca.
N e u b a u e r  J á n o s .  „ M a g y a r  

K irá ly  “ -vendéglő je.
Sch tjeik I<7»í «c. „Korona  

szállodája" a  főhelyen.

Komárom.
l f j .  K a s s  G u s z tá v .  „ M a ­

g y a r  K irá ly  “-szá llodája
M a it :  R e z s ő  „V igadó"-ct- 

term ei.

Kis-Ceil.
V á r la k g  B ébi „H ungária  

szállodája".
H o rv á th  J ó z s e f .  „ U j kávé­

háza és vasúti vendéglője.

Kaposvár.
M e ste r  J . „ Z r in y  ̂ -ven d ég ­

lő je , az  állom ás m e lle tt.
P e lc m a n  P é te r  vasúti ven­

déglője. A  város közön­
ség ta lá lk o zó ja .

R a t i c s  J. „H azám  kávé- 
háza (v o lt  Ós-Budavár). 
Egész é jje l n y itv a .

T a tá r  G u s z tá v  „K o ro n a11- 
száliodája. É tte re m , sö­
rödé és kávéház.

Kassa.
S ö r ö s  M á r to n  vendéglője. 

M a gyaros konyha.

Keszthely.
S tr a u s z  M ik s a  „H u llám "  

és „K orona"-szá IIodái.
S z te b e r  J ó z s e f  vendéglője. 

Kossuth L a jo s -u tc a  19. 
az  udvarban.

S zobó  B é la  „K orona" kávé- 
háza a város központján

Héviz.
P á c a  J á n o s  „M e x ik ó “-ven- 

déglóje. T é len -nyáron  át  
n y itv a .

Miskolc.
„  K o ro n a  s z á l l o d a (Botcro 

K ároly  tu la jd -JÉ tterm ek, 
sörödé és kávéház.

Naponta friss  halat
vendéglősöknek 

szállít —  helybe vi­
dékre (és privátházak­

hoz is)
Hajnal L.

központi vásárcsarnok 
IV. ajtó a bejáratnál

A „F ogadó *
e g y e s  p é l d á n y a i  

kaphatók

Korepesi-ut 13. az. 
alatti Dohány-tőzs­

dében.

CZSc.Cizrr.dr. zSec

Pezsgőgyár.
( B u d a p e s t)  P ro m o n to r .

Alsó-Lendva.
N e u b a u e r  A n d r á s  „K o­

rona" szállodája.
F e r e n tz y  J ó z s e f  vendéglője 

(v o lt  Poppel vendéglő.)
R e v e re n ts ic s  I s tv á n  ven­

déglője közel a  vasúthoz.

Csáktornya.
F r ie d l  Jér.s'c/’Zrin y i-szá llo -  

dája.
V etsz  L a jo s  „O tth o n  kávé­

háza a központon.
H o rv á th  G é za  A ra n yb á­

rá n y  szállodája.

A c é l  M ik sa  K is fa lu d y -k á ­
véháza, a városházzal 
szemben.

B u c ltle r  L u k á c s  S árkán y -  
lynk-vendéglóje, Baross 
utca.

F e h é r  H a jó  szálloda (M e ix -  
n e r  M ih á ly  tu lajdona).

H u n g á r ia  ká véh á z . (K u s te r  
Géza tu la jd .)

K ra m c a c k e r  E le k  vendég­
lője, Deák Ferenc-utca.

N ém eth  F e re n c  „E rzsébet14 
kávéháza. A  pincér 
u ra k  ta lálkozója.

P r iic k le r  M á ty á s  „ A ra n y  
p o stakö rt"  vendéglője

Vendéglő és 
kávéházi beren­

dezéseket 
„vesz és elad* 

Breitner László
Raktár: Szentkirályi- 
utca 1. sz. Kerepesi-ut 

sarkán.



Nagybánya.
S k w v o ld  G y u la  „ N a g y -  

í/.á llodáu- ja .

Nagykanizsa.
Szarcasszálloda. (T u la jd .  

Tínágd L a jo s á é ).
P a y e r  G y u la  vendéglője. 

Kossuth La jos-utca.
í  f  J á n o s  nY 'askapuu-s zá l-  

i ódája.

Nyitra.
p i t z e r  és H a u s e r  „ H n n -  

gária“-szá llodáj a .

Nagyvárad.
K a r v e r  G y u la  „R im a n ó e y “ 

vendéglője.
K is p ip a  v e n d é g lő  ( tu la jd .  

F rö h lich  J u la i)  aaj á t ­
térni ésö borok.

v K ék  m a c sk a 11 (L e itn e r  
Ferenc tú l.)  M agyaros  
konyha.

S za u e r  és D o lg o s  „ B a z á r“ 
étterm e és sörcsarnoka, 
a fó-utcán.

S zabó  G y u la  vendéglő je, 
Körös-utca.

K r i s z ta  S á n d o r  v a sú ti 
vendéglője. A  közön­
ség k irá n d u ló  helye .

Pápa.
Z s i l in s z k y  L a j o s  „ G r iffa - 

szállodája. É t te re m , k á ­
véház.

Pécs.
,  V a d e m b e r -s zá l lo d a 11 (M a -  

y e r  La jos  tú l.)
C se r fa  V in céé  „ M a g y a r  

k irá ly  “ -szá llodája .
F e n r ic h  L a j o s  vendéglője, 

Indóház-u . 21 . (s a já t  ház) 
S a já t term ésű borok.

Je n o v a y  J ó z s e f  „Z ö ld h o rd ó "  
vendéglője, S örház-u tca

L a d ik a  I s tv á n  vendéglője, 
vol t„S c h u b e rt“ -vendcgő 1 
Budai v ásárté r.

M a tá k o v its  I s t v á n  „ Is ten  
áldás“ -vendéglö je -P é c s -  
bányatelep .

l la d o c s a y  Im re  „K orona“ - 
szállodája. S a já t term ésű  
borok S z ig e ti országút.

-Schnell J ó z s e f  vendéglője, 
P á ly a -u tc a  1. B udai 
vásártér.

U d ra rd y  N á n d o r  „ T u r in  
váro8“ -fogadó ja . S iklóai- 
országut. Olcsó étkezés.

I f j .  Z i d a r i t s  J ó z s e f  ven ­
déglője, M a k á r -u .  7. sz. 
S a já t term ésű  borok.

Sümeg.
J l e s te r h á z y  S á n d o r  „K o -  

rona“-s zá llo d á ja . S a já t  
term ést! borok.

T a la b é r  K á r o ly  (b o rte r ­
m elő) B árány vendéglője  
T e tz  M ih á ly  vendéglője

Szeged.
J u r á n o r i t s F .  „T is za “ -szál- 

loda.
S z a r k a  I s t v á n  E urópa szál­

lodája.
D a n c in g e r  J á n o s  P ró féta  

szállodája.
H o r v á th  te s iv é re k  vendég­

lője.
F ek e te  .ya.s“ -szálloda, 
(A dám  Ödön tu L )

Szatmár.
P o n g rá c  I m j o s  k a th . kör  

vendéglője. S a já t te r ­
mésű é rm e llék i borok 

D eutsr.h  Á r m in  E m ke  k á -  
véháza,a színház m e lle tt

Sárvár.
B i t t é r  L .  r Korona"-azál- 

lodája.

Szegzárd.
H a s p e ll  J ó z s e f  „S zegzárd -- 

száll odúja.

Székesfehérvár
„ F eke te  srtsu-szálloda ( tú l .

Endersz János.
B a r n a i  Ig n á c s  „ M a g y a r  

k irá ly  “-szállodája.

Szombathely.
H a in tz u ia n  J á n n o s  „ ks'za- 

b a ria  szállodája11 és v a ­
s ú ti vendéglője.

Z ám ító  I s t v á n  vendéglője a 
va s ú ti állom ásnál.

„  H u n g á r ia u-n& gy  szálló.
(Posch K áro ly  és G yu la)  

K ö h le r  G y ö r g y  vendéglője 
a  bará to k  tem plom ával 
szemben.

Sopron.
K r a u s z  J .  „F eh ér-ró zsa“ 

szállodája.
S -A.-Ujbely

„ M a g y a r  A’trá L /^ -s zá llo d a  
(Csernicky I .  tu la jd .)  

F r is c h  J .  „M a g y a r k i rá ly 1* 
kávéháza. Ü z le ti  k a r ­
tá rsak  ta lá lkozó  helye .

. Szolnok.
M ü l le ré s  Feszter-Kossuth “ 

szállodája  az állom ással 
szemben.

S z u s z  M ik s a  „ L lo y d “-ká- 
véháza, a város köz­
pontján.

Szentes.
H a lá s z  Já iio«„Petófi“ -azá l- 

lodája. É tte rm e k  és k á ­
v é h áz i helyiségek.

Temesvár.
. . „IUltsu . .

„ H t tn já r io “-n ag y  -  szál­
lodája  a belvárosban. 

H a u n o ld  János „K orona“ - 
8zállodája . a józsefvárosi 
indóházzal szemben.

G o m b á s  h te á n  _ P a c s irta ­
m ezé4--vendéglő je a g y á r ­
váro s i indóh áznál 

S c h u b e r t P é te r  „S tru c m a-  
d ár“ -szállodája, József­
város közel az indó-  
házhoz.

Zalaegerszeg
D o m o n ko s  Ig n á c  „Koron a “ - 

szállodája, a város köz­
pontján.

A

„Fogadó"
k i a d ó h i v a t a l a

hirdetéseket
ju tá n y o s á n  v e s z  l e l .



A h aza i f o g a d ó k ,  v e n d é g lő k  
és k á v é h á z a k  fürdők, kirán­
dulók, valamint az ajánlhatóbb 

cégek és beszerzési források
ÜT t í DTA TÖJA .

Ezen rovatban mindazoknak, akik a lapot egész évre fizették 
el8, üzleti címét állandóan éven egész át díjtalanul közöljük.- 
Előfizetönek két soron túl terjedő minden szó 3 fillérbe kerül 
Nem előfizetőknek ez a hirdetés egész évre 16, félévre 9 -  

negyedévre 6 korona — és minden további szó 8 fillér,

Budapest.

B r i s to l  s z á l lo d a  ( I l l i ts  Jó ­
zsef) Duna sor. 

H u n g á r ia  n a g y  s z á l ló  K is -  
hid-u . Ig a zg . (B u r g e r  K .)  

B o g a i  n a g y  s z á l ló  E rzsé -  
b e t-kö rn t. (Igazgató  
S ehm id t J )

A b b á z ia  k ávéház. (S teuer 
G y u la  tú l.)  Andrássy-ut. 

N e te y o r k  káréházK rzsébet- 
k ó ru t  (H a rsán y i te s t ­
vérek )

P e tr á k o v i ts  J ó z s e f  vendég­
lő je  Fereuc József-rak- 
p a r t  1.

K ónya S á n d o r  „Rózsa bo 
k o r tt vendéglő je N agy­
m ező-utca.

J a n u r a  K á r o ly  vendéglője 
Podm anicky és G y á r-n . 
sarkán.

A lb e r t  V ik to r  vendéglője.
R ökk S zilárd -u tca  10. 

S c h n sz tr r  H u g ó  „É tte rm e i11 
A ndrássy -n t ti5. 

K e re sz te s i/  M á ty á s  ven­
déglő je T Ű I  Józ8ef-n. 
L  sz

Seb  re ib e r  H ugó{  B oulevard) 
kávéháza, V á c i-k ö rű t 24. 

U lits  L ő r in c z  „Á rp ád 41-
kávéhitz, E rzseb e t-kö ru t  
és Dohán y-u tca  sarkán. 

P e tr o c i ts  G y ö r g y  (Com- 
m erce) kávéháza, József- 
köru t.

F e le g i  E d e  „ E levá to r-ká ­
vék ázaa Ferenc-köru t.

A Im á s s y  K á r o ly  „K is fa ­
lu d y 14 kávéháza, T e ré z -  
k ö rn t és Szondy-utca. 

M e d  ik n s -k á rc h  á z .  (K m ety  - 
kó L a jo s  tu la jd .)  Ü iló i-  
uton, a k lin ik a  m e lle tt .

Arad.
H u n g á r ia - k á té h á z .  (S ker-  

gula Is tv á n  tulajdonos;, 
a város központján. 

K o lb a y  I s t v á n  „Vadász- 
k ü r t"  vendéglője és sör­
csarnoka.

G r ű n w a lA  S iin o  <• K orona- 
kávéháza. Á rp á d -té r  2 . 
Egész é jje l n y itva .

V a rg a  I s t v á n  F iu m e-ká -  
véháza a Szabadság-

J a p tin -k á v é ház (M o ln á r  
Zsigm ond). A  városház­
za l szemben.

K a ss  L -  a é tterm ei és sö­
röző je  a Szabadság-téren

J .eö tcy  Ig n á c  “E lité "  m u­
la tó ja .

Balaton-Berény.
F e h é r  S á n d o r  „M ag yar  

Tenger44 szá llodája, a 
B alaton p artján .

Barcs.
H o /fm a n n  és K r a u s z  

„G a rn i44-  szá llodája  az  
állomás m e lle tt .

Alsó-Lendva.
N e u b a u e r  A n d r á s  „K o­

rona* szállodája.
F e r e n tz u  J ó z s e f  vendéglője 

(v o lt Poppel vendéglő.)
B e v e re n ts ic s  I s tv á n  ven­

déglője közel a  vasúthoz.

Csáktornya.
F r ie d l  J ó zse fZ rin y i-a zú M o -  

dája.
V etsz  L a jo s  „O tth o n  kávé­

háza  a központon.
H o r v á th  G é z a . A ran yb á­

rá n y  szállodája.

Győr.
A c é l  M ik s a  K is fa lu d y -ká ­

véháza, a városházzal 
szemben.

Bu e h le r  L u k á c s  S árkán y -  
lyuk-vendéglője. Baross- 
utca.

F e h é r  H a jó  szálloda (M e ip -  
n e r  M ih á ly  tulajdona).

H u n g á r ia  kávéhúz.  (K uster  
Géza tu la jd .)

K r a m c a c k e r  É le k  vendég­
lője, D eák Ferenc-utca.

N é m e th  F e r e n c  „E rzsébet1* 
kávéháza. A  pincér 
u ra k  ta lá lkozó ja .

P r ü c k le r  M á ty á s  „ A ra n y  
p o stakö rt"  vendéglője

G rá f) ' J á n o s  vasú ti ven­
déglője.

G r ú n  A .  „Bndapest-kávé- 
háza, az  ü z le ti ko llegák  
ta lá lko zó h e ly e .

N ik o r a  J á n o s  P ilze n i sör­
csarnoka, M á tyás k irá ly ­
té r.

G r  a n d  k á véh o z . (G yárfás  
Dezső tu L )

K ö z p o n ti  s zá llo d a .  (Xagyc  
G ábor tú l.)

K o r o n a  k á v é h á z . (H e im an  
J. tu la jdonos)V id éki p in ­
cér u ra k  lá to g a tják .

Körmend.
H e ig l  Ig n á c .  „Kulcsos - 

vendégló je,.Eulcsos-utta. 
N e u b a u e r  J á n o s .  „ M a g y a r  

K irá ly u-vendégló je. 
S c h y e k  Ig n á c .  „Korona 

szállodája" a  főhelyen.

Komárom.
I f j .  K a s * G u sz tá v .  „ M a ­

g y a r  K irá ly “ -8zállodája  
M a itz  R e z s ő  „V igadó44-é t­

term ei.

Kis-Cell.
V á r la k y  B é la  ^Hungária  

szállodája41.
H o r v á th  J ó z s e f .  „ U j kávé- 

háza és vasú ti vendéglőj'-.

Kaposvár.
M e s te r  J . „ Z r in y iu-vendég- 

ló je , az  állom ás m e lle tt. 
P e lc m a n  P é te r  vasúti ven­

déglője. A  város közön­
ség ta lá lk o z ó ja .

R a t i c s  J. „H a zá m  káv> - 
háza (v o lt  Ős-Bndaváv . 
Egész é j je l  n y itv a .

TYiírir G u s z tá v  „ K o ro n a -- 
szállodája. É tte re m , sö­
rödé és kávéház.

Kassa.
S ö rö s  M á r to n  vendéglőj -. 

M a g yaro s  k o n y h a .

Keszthely.
, S t r a u s z  M ik s a  „H u llá in  

és „ K oronás-szállodái. 
S z ie b e r  J ó z s e f  vendéglője, 

Kossuth L a jo s -u tc a  in. 
az  udvarban.

S zoba  B é la  „K orona11 ká' 
háza a város központján.

Hévíz.
P á c a  J á n o s  „M e x ik ó u-ven- 

déglóje. Télen -nyáron  
n y itv a .

Miskolc.
K o ro n a  szá llo d a .“  (Bök: 

K áro ly  tu la j  d .)É tternv. 
sörödé és kávéház. 

K is p ip a -v g n d é g ló .  (T  - 
la jd . M a y e r  József i 

L e fle r  B é la  ^Polgári s.n- 
csaraok" vendéglője. M a­
g y a r  és olcsó konyha. 

P a n n o n ia -k A v é h  á z. i A i - 
liinder H e n r ik  és Gyű  

F a p s z t  J ó z s e f  vendégi - 
a Buza-téren.

P e r l  G y u la  „T ű zo ltó 14 ' 
véháza. A z  ü z le ti kar- 
tá rs a k  ta lá lkozó  hely - 

S zé c h é n y i-s zá V o d a  és ká- 
véház. (K e lln e r L a j - 
Ü z le tik a rtá rs a k n a k o lc -  
szobák.

Naponta friss halat
vendéglősöknek 

szállít — helybe vi­
dékre (és privátházak­

hoz is)
Hajnal L.

központi vásárcsarnok 
IV. ajtó a bejáratnál.

cyö-ié&i
C ^ a í i z z n á r .  ClDec

P ezsg ő g y á r . 

(B u d a p e s t)  P ro m o n to r .

Csongrád.
G o d a  I s tv á n  „ H a g y a r k i-  

r á ly “-szállodája.

Eszék.
B oh u s  M á r to n  vendéglője 

a  központon.

Lúgos.
C so n to s G y u la  „Központi 

sörcsarnoka41.

egyes példányai 

kaphatók
K erepesi-ut 13. sz. 

alatti Dohány-tőzs­
dében.

A  „Fogadó"
Igló.

B a v e sc ln tz  L ő r in c -n é  „ V i ­
gadó" szállodája.

Kolozsvár.
B i a z in i  s z á l lo d a ,  ( tu la jd .  

R ó n a i János) 48  k é n ye l­
mes • szóba társaskocsi 
m inden vonathoz.

E u r ó p a  k á v é h á z  ( tú l .  G ár­
donyi és R ó n a i) a  város 
főtéren.

F e k e te  L . ' vendéglője 
Széchényi-tér.en.

Vendéglő és 
kávéházi beren­

dezéseket
„vesz és elad-

Breitner László
Raktár: Szentkirályi­
utca 1. sz. Kerepesi-ut 

sarkán.
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ORSZÁGOS
VENDÉGLŐS SZAKKÖZLÖNY FO&ADÓ

VOLT SZEGEDI , ÚJKOR6

ORSZÁGOS
PINCÉR SZAKKÖZLÖNY

Magyar vendéglős és kávésipar —  HAZAI és IDEGENFORGALOM és BORGAZDASÁGI ERDEKEK
HETI SZAKKÖZLÖNYE.

Megjelenik minden vasárnap. 
Elöfizjtés Egy évre 12 kor. Félévre 6 kor. 

___________ Negyedévre 3 kor.__  ____

Szerkesztő és laptulajdouos
Flór Győző._______

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Budapest, Kerepesi-ut 13.

Somogyország
Vasárnapi vendéglői zárása.

A múlt évben egy beregmegvei okos 
fő — a koz jóságra vonatkozva azt ta­
lálta ki, hogy vasárnap és ünnepeken 
minden vendéglőt és kocsmát jó volna 
bezárni. —  Mert hát — vélte a láng 
3gy — minek is az ilyen szabadnapokon 
a kocsma . . . Aki szórakozni, vagy 
holmi bút felejteni óhajt, menjen ki a 
szabadlevegőre. . .

Minthogy pedig minden jó és sület- 
len dologhoz akad követő; itt is voltak, 
akik a vasárnapi kocsma becsűkás mellé 
álltak s akik egyszersmind azt kívánták, 
hogy ezen álláspontnak az összes vár­
megyéket meg kel] nyerni. De a me­
gyék közül igen keveset részegített le 
ez a tökéletlen idea. Csupán csak 
ketten, Zemplén és Somogy ugrottak 
bele a Bereg kollega bolonderiájába, 
amelynek átirati értesítésére a 
hevenyében összeültetett kupaktaná­
csok gyorsan kimondták, hogy a hit- 
érzületek világa s a népjólétre nagy­
ban kiható ezen előnyös dolgot a 
saját területükön okvetlen érvényesí­
teni fogják.

Mi egyébként erről az ügyről el­
mondtak már nézetünket és pedig 
akkor, amidőn a hasonló indoklásu 
Zemplénmegvét a belügyminiszter el­
utasította. A mi ugyan nem történt 
volna meg, ha a józanságnak legkisebb 
maradékát is el nem dobja s ha arra 
törekszik vala, amit az ottani kivételes 
kocsmai viszonyok a közrendószet és 
közegészségügy szempontjából valóban 
megkövetelnek. Zemplénben ugyanis, ha­
sonlóan —  Bereg, Ugocsa, Ung, Már- 
maros s még egy-két északkeleti megyé­
hez : elenyésző a valódi kocsma és ven­
déglők száma, s az itten kocsmáknak 
nevezett gyanús homályu, piszkos és 
bűzös lebujok, amelyektől a legkisebb 
jó ízléssel rendelkező ember is vissza 
riad, —  tényleg rászorulnának valamely 
megregulázás vagy megrendszabályozásra. 
Az ilyen legfőként spirituszt és keres­
kedő szállította rósz csigert, lőrét mérő 
boltok túlnyomó számuknál fogva nem­
csak a hazai borgazdaságunkra vannak

káros befolyással, de a vendéglőket is 
gyanúba és teljes rósz birbe mártják.

Mi tehát ebben az értelemben fogad­
tuk Zemplén és Bereget, s reméltük 
hogy a hazai borgazdaságunk és ven­
déglős iparunknak e roppant kártékony 
bogarait kissé megregulázzák. Ám de, 
mit raivelt e két derék szomszéd megye ? 
Fenti lebujokkal, a valódi kocsma és ven­
déglőket is egy kalap alá vonta, vagyis, 
a szeszes italok mérésével foglalkozó 
összes üzleteknek vasárnapi becsukását 
óbajtá előmozdítani. De az ugyan­
csak Abderába becsukni való e két vár­
megyét ezen óhajával a minisztérium 
minden szó nélkül elutasította.

Vannak, hát hiszen vaunak egyes sőt 
sok olyan dolgok, amelyeken a közjó 
szempontjából változtatni kellene Ám

Feurieh Alajos és neje. Pécs.

minden meggondolás, ész- és oknél- 
kül, csak úgy hebehurgya módon vál­
toztatni semmin, és javára lenni semmi­
nek se lehet. Amire egyébként fényes 
tanúság ez a Zemplén-Beregi história, 
amelyet ha a kivitelesscg ok és módjá­
val, vagyis alkahnazkodón a helyi álla­
potokhoz óhajtanak keresztül vinni — 
mind a nóptársadalom, mind a közgaz­
daság érdéke emelése szempontjából, 
müveit emberekhez illő érdemes dolgot 
cselekedtek volna.

Ellenkezőleg Somogy vármegyével, 
ahol ily óhajra okot még a kivitelesscg 
kérdése sem szolgáltathat. Somogybán 
nincsenek lebujok; itt tiszta ízléses 
kocsmai helyiségekben fogadják a ven­
déget. Somogy megyének még a legutolsó

csárdájában is rá találhatni arra. ami 
a közönség előtt a ven légiói életet 
vonzóvá, kellemessé teszi. Hosszú évek 
piszkát, egészségre ártalmas bűzös le­
vegőt itt nem tapasztalhatni: legfölebb 
a vándorlólegények által látogatott pá- 
linkás-szatócsboltokban. Ami pedig a 
legelső és lényegesebb ; a somogyi ven­
déglő s kocsmák hordócsapjából saját 
termésű vagy termelőtől vásárolt ter­
mészetes jó bor folyik, nem pedig olyan, 
amelynek szesze annyira bolonditőlag 
hasson, hogy valaki a Beregihez hasonló 
obskorus ideára ragadtassa el magát.

És mindennek dacára Somogymegye 
mégis a fejlágyulás hibájába esett, 
vagyis éberen, ép ésszel rálovagolt olyan 
vetésre, amelyre még a rák is csak nagy 
körültekintés és óvatosággal mer rá- 

menni. A beregmegyei átiratra ugyanis 
szintén elhatározta, hogy a területén 
lévő vendéglők, kávébázak és kocs­
mákat vasár- és ünnepeken bezárat ja. 
A belügyminiszter persze hasonló­
képen őt is abder:iba utasította.

Somogymegye eme kupakos böl- 
cseségü tettével méltatlanná volt arra 
a kitüntető népszerűségre melyet szin- 
magyar földről származó nagynevű po­
litikusok. írók, gazdászok és több 
éles elmék nyertek számára. D- azt 
is eljátszotta, hogy ezentúl bármely 
jelentőségesebb közgazdasági kérdé­

sekben nyilvánított nézetére bárki is 
súlyt fektessen. Az olyan embert, aki 
szőlőt csak azért ültet. hogy 
tőkéje és levelében gyönyörködjék: még 
a bolond is kineveti. Minthogy erre volt 
méltó a nálunk sokkal több ész«zerü- 
séggel rendelkező Anglia is, amelynek 
kormánya annak idején ama nevezetes 
kocsrnahilt hozta, s amelyre nézve most 
kézzel-lábbal dolgozik, hogy azt minél 
előbb — még a toldszinéröl is elpusz­
títsa. Hja, az ebként elvesztett, kiszórt 
milliókat, mindenki megőrzi, még Anglia 
is; amiben ugyan— t. i. e — körülmény 
megértésében, az ügyeit kupaktanácsi 
észszel intéző Somogymegye még távol­
ról sem állítható, a máskülönben prakti­
kusan és józanul gondolkozó nagy Britt- 
országhoz

Mindazonáltal mi, Somogyvármegyét

Lapunk egyes ssáma 36 fillér.
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ezen abderikus cselekedete miatt nem 
okuljuk, sőt gratulálni kívánjuk, hogy 
ezzel a somogyi vendéglősök és kocs- 
márosoknak okot szolgáltatott egy a 
vendéglősipar érdekeit ezentúl is éberen 
vigyázó is őrző nagy testület megalakí­
tására. A somogyi vendéglősök fenti 
körülményből Kifolyólag és annak tilta­
kozására majdnem ötszázan jöttek össze 
e hó 6-án Somogy székvárosában, ahol 
egyszersmind a „.Somogy vármegyei ven- 
déglősök-egyesülete" megalakulását is 
kimondották. Ez az impozáns és rend­
kívüli nagy számban való megjelenés, 
amelyhez hasonió felvonulást, csoporto­
sulást csak kivételes nagy esetekben, 
tminden 50 évben egyszer lehet látni, a 
bizonyítéka mindannak, amiket jelen 
sorainkban elmondtnnk.De Somogy ugyan­
csak ennek a körülménynek köszönheti, 
hogy megyéjét ezután is Országnak ne­
vezhesse. Somogyországot ezúttal az 
Állam gazdasága, valamint a saját ér­

dükben tömörült somogyi-vendéglősök 
Szerezték vissza.

2. oldal.

BORGAZDASAGUNK.
Első országós borvásár.

— A Magvar szőlősgazdák Országos Egyesü­
lete által rendezve Szegeden f. e'vi szeptem­
ber lió első felében. —

Ismerve azon előnyöket, melyeket egy 
országos borvásár a magyar szőlőbirto- 
kosságnak nvujt. hivatásos kötelességet 
teljesít a „Magyar Szőlősgazdák Orszá­
gos Egyesülete" azaltal, hogy ezeket 
minél szélesebb körben hozza tudomására 
az érdekelt közönségnek.

Ma a termelt bor sok esetbeu a ter­
melő kezeljen marad, mert nem ismerve 
az értékesítés módját, várja a közvetítőt, 
ki jól avagy rosszul készletét átviszi, 
ha ugyan oly árban, mely reá nézve 
nagy haszonnal jár. hozzájuthat.

Mennyivel javulna a helyzet akkor, 
ha a borforgalom elősegítésére a termé­
kek fogyasztásának fokozására súly he­
lyeztetnék, ha el lennének hárítva ama 
akadályok, melyek pedig hatalmas gát­
ként állottak fenn. Ezen feladat meg­
oldására szolgál az országos borvásár, 
hol a fenti cél mellett főtörekvése az 
országos egyesületnek az, hogy a termélő- 
és fogyás-fóközönségnek, módot nyújtson 
a közvetlen való érintkezésre, hogy 
megismerhessék a természetes magyar 
borok kitűnő minőségét, miáltal eléri a 
termelő azt, hogy borait könnyen érté­
kesítheti s a fogyasztó (vendéglősök és 
kocsmárosok. azt, hogy hamisítatlan 
tiszta borhoz juthat.

A „Magyar .Szőlősgazdák Országos 
Egyesülete* gondoskodott arról, hogy 
mindezek eléressenek azáltal, hogy a 
„BorvásártK ugyanazon időben tartja 
meg Szegeden, amidőn a „Magyar Ven­
déglősök Országos Szövetsége11 országos 
kongresszusát tartja ugyanott.

A vásáron való részvétel annál elő­
nyösebbnek tetszik, mert az egyesület, 
mind rendező, gondoskodni fog arról, 
hogy az összes magyar vendéglősök és 
borkereskedők arra meghivassanak, va­
lamint több ezer meghívót küld az osz­
trák, svájci és német vendéglősök és 
kereskedők címére is. — A borvásáron 
a borok vidékenkint csoportosíttatnak.

„Borvásáru f .  é. szeptember hó 
elején lesz megtartva két egymásután 
következő napon.

Azok, kik bővebb felvilágosítást óhaj­
tanak, forduljanak a Magyar Szőlősgaz- 
dág Országos Egyesülete1̂ igazgatósá­
gához (Budapest, IX., Üllői-ut 25.), 
mely bárkinek küld szívesen bejelentési 
ivet. Minél nagyobb lesz a borvásáron 
a kínálat minél tömegesebben keresi fel 
a bortermelő közönség készleteivel ezt 
a vásárt, annál biztosabban fog ott nagy 
forgalom kifejlődni és annál szilárdab­
ban alapítható meg a borvásárok jóté­
kony intézménye Magyarországon js.

Tiz éves jubileum. A „Pécs-baranyai 
vendéglősök ipartársulata“ fennállásának 
tiz éves megünneplését az Ipartársulat 
megalakulása napja évfordulóján, f. é. 
julius hó 26-án tartja meg. Az ünne­
pély — mely különben csöndes keret­
ben fog történni — a belvárosi temp­
lomban délelőtt 10 órakor tartandó 
misével veszi kezdetét, melynek befe­
jeztével a tagok az Ipartársulat helyi­
ségében gyűlnek össze, ahol Bózsa Jó­
zsef, az Ipartársulat tiszteletre méltó 
és érdemes elnöke fogja méltatni az 
egyesület tiz esztendejét, mely idő a 
társulati tagok érdekei előbbrevitelében 
megfelelő sikerekkel járt el. Ugyancsak 
a társulat helyiségébee leplezik le d. u. 
4 órakor a f, é. februárban hirtelen 
elhunyt s az Ipartársulatnak volt köz­
szeretett elnöke, DoUinger Andrásnak a 
testületi helyiség számára megfestett 
életnagyságu arcképét, mely eseményt 
követőleg az Ipartársulat tagjai a ren­
dezendő disz-közvacsorán fognak ismét 
megjelenni. A „Pócsbaranyai vendéglő­
sök Ipartársulatá“-ra nézve egyébként 
az uj tized éraja még több sikerrel 
kecsegtet, mert mindazok a közjóra 
irányuló törekvések, a melyeket a tes­
tület keresztül vinni óhajtott, ezután 
fognak megváló-itatni. Mindezek a dol­
gok különben nagy erőt nyertek az 
Ipartestület jelenlegi elnökében, a ta­
pasztalatokban gazdag Bózsa Józsefben, 
akinek dús értei miségévnl erély és 
tettakarat valamint a közügyek iránti 
legőszintéb szeretet® van párosulva.

Uj testület.
A „Somogyvarmegyei Vendéglősök 

és Kocsm. Egyesülete1- megalakulása.

Régi óhajok, régi törekvések nyertek 
befejezést és kielégítést a somogyvár- 
megyei vendéglős szaktársaink testületté

való alakulásával, a melynek mozgal­
mát Lobi Ferenc Beidinger Gyula és több 
közjóért lelkesülő férfiú immár évek 
óta készítették elő. A mozgalmat egyéb­
ként az általánosan ismert bajok, a sza- 
tócsbótosok garázdálkodásai s a ható- 
ságoknek a vendéglős iparral szembeni 
folytonos okvetetlenkedése és újabb és 
újabb rendelkezései érlelték meg, inig 
az egyleti megalakulás súlypontját az 
az esemény szolgáltatta, a melyről 
lapuuk vezető helyén teszünk említést. 
A somogyi vendéglősök Egyesülete meg­
alakulása különben oly körülmény és 
mozzanatok között történt, amelyhez 
hasonlót e téren eddig senki sem látott 
és tapasztalt. Volt már részünk több 
országos értekezleten, közgyűlésen és 
kongresszuson, amelyekre az ország 
minden részéből ha 200-an jöttek össze: 
a megjelenés teljes és nagy számúnak 
volt tekinthető. Somogyi vendéglős szak­
társaink 450-en felül, kiizel ötszázan 
jöttek össze székvárosukban hogy ajmegyei 
bizottság ismert fölterjesztésével szem­
beni tiltakozásukkal kapcsolatban meg­
alkossák az ez időszerint legújabb és 
legnagyobb vendéglősök egyesületét. A 
„Somogyvármegyei Vendéglősök Egye­
sülete" megalakulása egyébként a kö­
vetkező sorrendben történt.

A kaposvári vendéglősök közül Lobi 
Ferenc, Maycr Berci, Beidinger Gyula 
stb. a múlt hó utolsó felében értekez­
letet liivtak össze a szatócsbótok kor­
látlan kimérését és a több ily sérelme­
ket ellensúlyozandó egy vendéglői egye­
sület alakítása tárgyában, amelyen a 
helybeliek vagy 35— 40-en meg is 
jelentek, s egyúttal az Egyesületet elő­
készítő bizottság tagjai is megválasz­
tattak. Ugyanez időtájt történt, hogy 
Somogyvármegye törv. hatósága, Bereg- 
megyének a vendéglők és kocsmák 
vasárnapi és ünnepi bezárása tárgyában 
hozzá intézett átiratát elfogadta s azt 
jóváhagyás végett a belügyminisztérium­
hoz terjesztette föl. amelyet ugyan 
nyomban megiollebeztek a kaposvári 
vendéglősök, Dr. Csonka Ede, az egye­
sület ügyésze révén; amikor egyszer­
smind a soraogymegye területén lévő 
összes vendéglősöket körlevelekben hív­
ták egybe egy a 1. hó 6-án tartandó 
tiltakozó nagygyűlésre. A meghívások­
nak meg lett a foganatja, amennyiben 
a nevezett időben majd 500-an sereg­
lettek egybe a sértett érdekek megóvá­
sára. A gyűlés színhelye a városi szili­
kor volt, ahol elsősorban is a gyűlés 
korelnökét választották meg, Lobi Mihály 
személyében, aki miután röviden ismer­
tette a sérelmeket, a melyek a mai ven­
déglős gyűlés összehívását tették szük­
ségessé, a jelenvoltak egyhangúlag el­
határozták, hogy a vendégi ősi érdekek 
jogos megvédésére testületté alakulnak 
s ugyanekkor kimondták a „ Som,ogy- 
vármegyei Vendéglősök Egyesülete11 meg-
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alakulását, amelynek tiszti karát nyom- 
| |  bán megállapították. Választottak í  el- 
«  uököt, 2 alelnőköt, titkárt, pénztámokot, 
»  egy 60 tagból álló választmányt, szám-
5  vizsgáló bizottságot és egyleti ügyészt. 
»  Az elnökségre Grümoald Mórt, a „Fe- 
% rene József fogadó" agilis és népszerű
6  tulajdonosát nyerték és választották meg.

Í Az egyesület tisztikara és választmá­
nyába egyébként a következők lettek 
beválasztva.

Elnök: Grünvald Mór. alelnökök: 
Beiilinger Gyula (Kaposvár) és Pittner 

1  Gyula (< sokonyaj, pénztárnok: Lobi
;| Mihály, jegyző: Mayer Berci és egyl.

I ügyész: Dr Csonka Ede. Számvizsgálók : 
Tatár Gusztáv, Itódossi/ Adolf, Ilirsch- 
fc ld Jakab és Kransz Sámuel 'Kaposvár). 
Schuttler J (N.-bajom), Kohn József 
(Szomajom), Bed: Dániel (Szigetvári és 

3  Groszli Antal (Tub).
Választmányi tagok, helyben : Schubert 

j  Pál, Mayer Berci, Kováts István, Ihárossy 
J  Mihály, Sánta József, Mester István, 
■  Lengyel Józsefi ^ agy Károly, Fleiseher 
|  Jakab, Gyurisits József. Löbl Ferenc, 
■  Lengyel Pál. Hermann Manó, Goldstein 
H M. H., Szabó Imre, Kövessy Ármin, 
|  Miing János, Braun József, Mausner 

József, Schubert Ede.
Vidékiek: Hajas József (Csurgó), Szám 

1. Imre (Inke). Pfeiler Henrik (Zákány), 
J Horváth Lajos (Kapolv), Dávid István 
f í ( K arád), Pintér Károly (Magócs), líácz 
m Péter, Boronkav Kálmán, Katai Lajos 
I  (Szigetvári, Goldstein Ignácz (Hetes), 
É ZÍDger Sándor (Hetes , Vadkerti László 
S  (Igái), Zeller Mihály (Sántos), Bodó 
|  Imre (Szt.-Jakab), Palkó Péter (Szili), 

H Spitzer Béla (Szabadi), Kohn Ferenc 
;1 (Múzsák), Spitzer József (Gige), Weisz 
'1 Pongrác (Mike), Forró Ferenc, Weisz 
|  A. és fia (N.-Atád), Vollák József (Leke), 

Yass János (Orda), Cséry Ignác (Somogy- 
M  vár), Csikesz Kálmán (Szőlősgyörök), 
|  Osztreicher Sámuel (Bölönye), Púpos 

:£ György (Gomba), Győri József (Marcali),

Í Szattler Lipót (Nemesdéd), Rosenfeld 
Sándor (Nikla). Hoeh Adolf (Nikla), 
Nemsich Samu, Planitz Károly (Barcs) 
Sziberstein Lajos (Dráva Tamás), Szabó 

 ̂ József, (Hoboly), Mandl Márknsz (La­
l i  kócsa), Huszár Márton (Török- Koppány), 
J  Csele Lajos (Fith), Kántor Mór Andocs), 

Kosendor Mór (Mernye), Weisz Vilmos 
J- (Szigetvár) Tauszig Lajos (Nagyatád). 
S Pichler N. (Berzence).

I A tisztikar megválasztás után Grün­
vald M. elnök megköszönte a maga va­
lamint tiszttársai nevében a reájuk ru­

házott bizalmat s ígérte, hogy annak 
mindenben eleget is óhajtanak tenni s 
szemelőtt mindenkor az egyesület tagjai 

|  érdekeit fogják tekinteni. Ezután pedig 
j kezdetét vette a tagbeiratás s tagsági 
i  dijak fejében még ugyanott a helyszínén 
1 több száz korona folyt be. Amely azóta 
8 — alapitó és pártoló tagsági dijjak 

címén (legfoként az elnök és a helyettes 
pénztárnok: Lobi Ferenc ügybuzgalma

folytán) már majdnem 1000— 1200 ko­
ronán szaporodott föl.

A kaposvári nagygyűlésen rósztvett 
vendéglősök s már mint a „Soraogyvár- 
megyei vendéglősök egyesülete" tagjai 
az alakuló gyűlés után a „Korona szál­
lodában fényes bankettel ülték meg a 
sikerült nap emlékét, inig este a városi 
színkörben tiszteletükre adott díszelő­
adáson jelentek meg teljes számban. Ki­
véve Mayer Bercit, az Egyesület derék 
igazi titkárát, aki az alakuló gyűlésen 
főgyülemlett nagy csomó — jkönyv, ta­
gok névjegyzéke, stb. iratok földolgo­
zásához látott hozzá azonnal s intézi 
azt hűséges szorgalomma' egyre s még 
a mai nap is.

Egyletek, szövetkezetek. 
Készülődések

a M. Örs:. P -egylet közgyűlésére^

A , M. Orsz P.-Egyesület“ megfe- 
lelően készülődik a julius 9-én tartandó 
közgyűlésre. Az igazgatóság belátta, 
bogy az efajta dolgot a szegedihez ha­
sonló készületlenséggel nem lehet zöld 
ágra vinni. Az igazgatóságba erre nézve 
hót uj tag és olyanok lettek felvéve, 
akik a gyűlést előkészítő bizottságot is 
nagyban elősegítik munkájában. Egyik 
uj igazgatósági tag — akinek már rég 
a vezetőségbe kellett volna helyet fog­
lalni, Morgensteni Ákos, ismert régi 
szaktársunk, akinek leereszkedő modora 
és igazi pincér volta miatti népszerű­
sége a Lipótvárosi kartársak legnagyobb 
részét az Egyesületnek már is biztosí­
totta.

Az Orsz. egyesület vezetősége, mint ezt 
jeleztük is, a közgyűlésen előterjesz­
tendő több módosítást eszközölt az 
alapszabályaién, azonban a fő- és min­
denekelőtt orvosolni szükséges hibákról 
mindeddig .mit se tett. Már pedig ezen 
főhibák — a Hekjcszközlő-osztáfyi és 
Titkári állásoknál: megfelelő, valódi szak­
erőkkel való betöltésén amig gondos­
kodva nincsen, addig a vezetőség hiába 
fárad s végez bármily nagy munkát; 
mert az Egyesület csak annak marad, 
a mi eddig is volt, — egy félbe ma­
iad t. félszeg bpesti o.-egyesületnek . . .

Elnök választás. A „M. Orsz. P -  
Egyesiilet uj elnök kombinációi közt 
egyedül helyes és célra vezetőnek eddig 
a „Szegedi választmány" elnökjelölése 
bizonyult. A szegedi választmány ugyanis 
a juu. 17-ki k. gyűlésen Koltay D. 
Józsefet, az Egyesület eme tetterős és 
hazafias igazg. tagját szándékozott je­
lölni, s mint értesülésünk van, ezúttal 
még inkább az ö elnökségét óhajtja, de 
azonban nemcsak a szegediek, hanem 
az Egyesület ügyének igazi hívei, a fő­
városi pincérség nagy része is, bárha 
Koltay József mindenképen a jelölés 
ellen ven. An^ a jelenlegi fontos köz­

ügy érdekében ezt az áldozatot meg 
kell hozni, s ezt csak olvan egyén te­
heti meg. aki erre mind állása, mind 
képessége folytán megfelel.

A Magy Orsz. p.-egylet „Szatmári 
fiókja* e hő 11-én tartá havi ülését, 
melyen mindenekelőtt az elnöki tisztet 
töltötték be. Elnökké egyhangúlag 
Valkovits tíáinuel lett megválasztva. 
Fried Ferenc urnák azon indítványa, 
hogy a főnökök az Egyesülettől ren­
deljék a személyzetet — általános he­
lyesléssel találkozott valamint Márkás 
Jenő. az egyesület ezen derék hűének 
ama felszólalása is, hogy a hátralevő 
tagsági dijjakat akik ki nem egyenlítik, 
töröltessenek a tagok sorából. Miután 
elnöklő alelnök, Pongrác I-ajos hatásos 
beszédben kötötte mindenki szivére az 
egyesület pártolását, az ülés lelkes han­
gulatban berekesztetetett. T. P.

A mi családunk.
Képeinkről.

Irta : Minden Tamás.
Bakonyi József.

Somogyország az* >n városában ahol a 
jóléti jövedelem a főpincéri táskákba még 
mind egyre csün g, lakik Bakonyi József, 
a régi Újkor ezen régi-régi jó barátja, 
aki ezen jó barátságával és Sotnogy- 
Csurgó és vidéke híreivel ugyancsak meg­
maradt a Fogadó-nál is (Áz ő levelezői 
szives ügybuzgalmának köszönhető) 
ugyanis, hogv az ottani hírek és szak­
közlések a Fogadó-ba a maguk trisse- 
ségilkbe kerülnek bele). A mi derék 
Bakonyi barátunk különben azon főpin­
cérek közül való. akik az egy helyt 
hosszú évekig való maradást bármely 
jó évaddal kecsegtető fürdői üzletnél 
többnek és hasznsabbnak tartják. A jó 
főnök és jó személyzet évekig » legszebb 
egyetértéssel eldolgozliatik egymással, 
tartja Bakonyi, aki egyébként Csurg- n, 
H jas József „Korona szállodájában” 
immár 1895 év óta, tehát nem is egy 
év mnlva immár t.iz év óta működik 
mint főpincér. Ahol pedig annak előtte 
volt, a zalaegerszegi „Bárány szállodád­
ban, itt ugyancsak hosszú ideig föpin pe­
reskedett. Születési helye ugyancsak a 
szép Rozmaring erdős szalavármcgye 
székvárosa. Zalaegerszeg s pályáját 
ugyancsak az itteni „Arany bárányban” 
kezdte meg. és itt is voR mindaddig — 
borfiu majd éthordó — amig csak a 
katonasághoz, a vadász ezredbe be nem 
vették. Az egészben különben — 24 
éves pincérsége alatt csak három üzlete 
volt, és pedig a harmadik Körmenden a 
Korona fogadóban, ahova a katonás­
kodása után lépett be. Ebből az időből 
származik a fényképén is láthatói s a 
rajt pompásan feszülő zöld vadász ru­
hája, amelyben biciklin s vállán puská­
val kergeti a vadat Csurgó határában 
és ejti el igen gyakran a Korona szál-
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loda jó vendégei 
meglepetésére.

számára és kellemes

Pandula Lajos.

A létező ( írsz. P.-Egyesületnek leg­
komolyabb alakja és legkitűnőbb epizó- 
distája Pandula Lajos, aki a szegedi 
„Ope. Mozg. bizottsága és A.-Társasága- 
legfontosabb állását, a végrehajtóit töl­
tötte be. Pandula Lajos különben min­
denféle állásra igen alkalmas ember. Fő- 
pincérnek. üzletvezetőnek lami jelenleg 
is) vendéglősnek vagy kávéház bérlőnek 
vagy annak, amire a jó alkalom segíti. 
l>e mégis — legalkaimatosabb volt végre­
hajtónak. A fővárosi vagy bármely 
városi adóügyosztálynál, rutinosabb, ügye­
sebb. niozgóbb végrehajtó nálánál bajo­
san van. S ba akad is véletlenül egy — 
az idegen vagy német szóért járó gara­
sokat, vagy az elnök előadása közbeni 
dohányzó megekzekválását mástél fillér 
erejéig — még az sem tudná megfele­
lőbben megeszközülni. Mindez persze 
nem most, hanem akkor történt, 
amikor az Újkor orsz. Pincér-egye­
sületnek első mozgalmas ideje volt, 
Szegeden. Itt volt ő és lett a kis- 
odai Ladányi Ede főellenőrségével 
kapcsolatos végrehajtója a mozg. 
bizottság Asztal - Társaságának 
Mindazáltal Pandula Lajos nem 
az alföldi tő- hauem Erdély tő­
városában, Kolozsvárt született, a 
magyar Szabadságharc dicsőséges 
éveiben. Pandula tehát régi szak­
ember s mint ilyen kortárssui te­
kinti Nagy Gábort, Sehleiffer
Lajost. Tauszilc A., Kikcű;ker 
Boldizsárt stb. előkelő szállodást.
A pincér tanoncságot ugyanottan, 
a Nemzeti szállodában, mely a mai 
Newyork fogadó helyén állt töl­
tötte, miután az ottani előkelő üzletek­
ben majd pedig a többi nagy városaiban 
foglalkozott mint főpincér, azután pedig 
jobbára mint üzletvezető. — Üzletvezető 
egyébként akkor lett, amidőn a saját 
üzleteivel — Kolozsvárt és Miskolcon 
fölhagyott, s mint ilyent pontos kötele- 
ség tudása, jó szakképzetsége és szép 
műveltsége miatt becsülték s tisztelték 
ahol csak alkalmazva volt. .Jelenleg 
ugyancsak ily állást tölt be. és pedig 
budapesti kálvin-tóri régi Báihori-lele 
kávéházban, ahol a régi ösmerősök közül 
ba valaki fölkeresi, — szives diskuvá- 
ciójával kellemesen el szórakoztatja a 
régi kopogós jó világból merített és 
emlékében hűen megmaradt igazi hu­
moros élményeivel.

Kiss Kálmán, Benky Vilmos, Palkoríts Andor 
és Legáth György.

Az újabb generáció eme derék ifjú 
tagjai tulajdonképen mind régi jó isme­
rőseink s olyanok, kiket a maguk kisebb 
körében is nemcsak ösmernek, de szeret­
nek is. Emellett a köznek is szép szol­
gálatot teljesítenek az által, hogy a nyil­

vánosságra annyira fontos és annak 
szánt eseményekről mindenkor nagy pon­
tosan és részletesen beszámolnak a mi 
közönségünk szócsövének. Különben pe­
dig oly vérbeli szakemberek, akik szak­
májukat már az ellemi iskolánál és vas­
vármegyében kezdték. A szentkin-lyi 
Kiss Kálmán, a . Fogadó“ BiharorSzági 
hűséges tudósítója szintén itt született, 
t. i. szentkirályon is kezdte tanonci 
éveit a mi jó ösmerösilnk, szombathelyi 
Straidl István szentmártoni nagy vendég­
lőjében, honnan a szabadulási két év 
után nyomban a kávéházi útra tért, hogy 
iparunknak ezt az ágát is még zsenge 
korban tanulja és ismerje meg.

(Folytatás köv.)

O lvasó közönségeinkhez!

Teljes tisztelettel felkérjük mind­
azokat, a kiknek ma; lappal utalványt 
mellékeltünk,hogyelőfizetésüket beküldeni 
.szíveskedjenek, a „Fogadó” előfizetése;

Lichtner Gyula 
főpincér Szegett.

Schneider Adolf vendéglős Szatmár. 
Tatay Pál főpinc. Szatmár

E gy évre .-12 kor,- Félévre: 6 kor,- Negyed 
évre: 3 korona. Éthordók, kávéházi 
s.-pincérek stb. szakbeli alkalmazottak­
nak a ,,F o g a d ó “  évi előfizetése 8 ko­
rona és félévre 4 korona.

„ F ogad ó“ szerkesztősége és kiadó- 
hivatala.

B udapest, K erepesi-ut 13.

Különféle közlemények.
Cimképüukhöz. Lapunk szép szimbo­

likus cimképe elkészült, aszerint, amint 
Ígértük, bár ugyan a tervezett időn túl 
s mai számunknak ebből származó ké­
sedelmével. E késedelmet azonban kár­
pótolni véljük azzal, hogy a mi iparos- 
osztályunk és t. olvasó közönségünk 
nemcsak tartalomra, de a mai naptól 
külsőre nézve is a legszebb hetiszakla­
pot nevezheti magáénak. Amidőn pedig 
a mi foglalkozásunkat e cimképen kül-

sajében is teljesen kifejező lapunkat 
ismételten is t. olvasóink szeretetébe 
ajánljuk, egyúttal kérjük mindazokat, 
akiknek „Fogadó“ lapunkat eddig küld­
tük, hogy azt pártolásba venni és elő­
fizetni szíveskedjenek. Ösmerőseinket és 
barátainkat kérjük, hogy lapunkat ter­
jeszteni szíveskedjenek.

Esküvő. Díszes esküvő volt e hó 20-áa 
délelőtt 10 órakor a fővárosban, amely­
nek egyik első és ismert kávása, Har- 
sányi Adolf, a „Newyorku társtulajdo­
nosa esküdött örök hűséget Leitersdor- 
fer  Mariska kisasszonynak, Leitersdorfer 
Dávid fővárosi nagyiparos hájos leányá­
nak. Az esküvőt követő fényes lakomán 
az előkelő társadalmi köröböl számosán 
részt vettek és fejezték ki a tiszta sze­
relemből frigyet kötött ifjú párnak 
szerencseki vánatai kát.

Lapunk kiadóhivatala az adminisz­
tráció s az ezzel kapcsolatos egyéb!) 
teendők vezetését a mai naptól kezdve 
Macsánszky Lajos urra bizta. Az e 

téren kitűnő tapasztaltságu — 
kiadóhivatali ügyeink uj főintéző­
jét e teendői eljárásában t. isme­
rőseink és lapközönségünk jó­
indulatú támogatásába ajánljuk 

Pincér-vizsga. A budapesti 
vendéglősök szakirányú tanonc­
iskolájában f. hó 10-én volt az 
évzáró vizsgálat, amely Glüek 
Frigyes és Stádler Károly felügy. 
bizotts. elnökök, Mártonffy Márton 
főigazgató és több szállodás, 
vendéglős jelenlétében az Érsek- 
utcai népiskola nagy termében 
folyt le. A kitünően sikerült 
vizsga után Glüek Frigyes szét­
osztotta a jutalmakat és pedig 
Krammer György pincértanoncnak 
(Braun testvérek étterme) a Glück- 

féle 400 koronás utazási ösztöndijjat, 
Závetz József (Kommer étterme) a 
Francoi Lajos 100 kor. adományát és 
Zeisz Lipótnak (Kommer Jánosnál bor- 
fiu) Gellóri Mór 10 koronás adományát. 
Ezeken kívül még 16 tanoncfiu része­
sült jutalomban a francia nyelvben tett 
szép előmenetelért

Muraköz ünnepe — mely egyszer­
smind az egész Magyarország ünnepe 
is — a maga szükkörében impozánsan 
és az ünnep tárgyához képest komoly 
fönségesen folyt le a közelmúlt napok­
ban, amikor a nemzeti nagy létünk ide­
jében élt költő és hős Z rín yi  Miklós 
leleplezett emlékoszlopa közköltségéhez 
nemcsak dicséretesen járult hozzá, de 
abban is derekasan megfelelt, hogy a 
leleplezési ünnepélyen megjelent nagy 
számú idegen közönség a legkisebb 
vendéglői hiányt sem tapasztalta. Az 
ünnepélyt követő nagy közebéd egyéb­
ként Friedl József Zrínyi fogadójában, 
Láng  Ferenc nagy szakavatottságát 
dicsérő vezetése mellett ment végbe, 
mig a többi ily szükségleteket Pe- 
csornik Ottó, a mézsöréről messze ismert
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vendéglője elégítette ki. A daliás raéz- 
sörgyáros és jó magyarságában kitűnő 
Pecsomiknak, mint az ottani tűzoltóság 
parancsnokának az ünnepélyen is mi- 
sziója volt,amivel aztán nemcsak anagv ün­
nep külsőíény emelésének, de a mi ottani 
társadalmunknak is tekintélyt és szép 
elismerést szerzett.

Hymen. Koltay D. József szaktársunk, 
a belvárosi korona kávéház főpincére 
bájos sogoruéja, Téglás Katica kisasszony­
nak e bó 19-én esküdött örök hűséget K izl 
Árpád, közismert győri asztalos mester. 
Az esküvőt a tuladunai uj párokéhoz 
hasonló nagyszabású lakodalom követte 
s azon Joltay -József és neje valamint 
a győri társadalomból is számosán vet­
tek részt. — Hegedűs Zábrácky Hugó, 
a pécsi vasúti vasúti vendéglő fizető­
pincére f. hó 29-én tartja eljegyzését 
B ánom  Etelka kisasszonyai, Reinven 
János női szabó szépmüveltségü leányá­
val. — Engel Lipót, a szolnoki .Magyar 
király“szálló kávéház főpincere eljegyezte 
Schwartz Franciska kisasszonyt, Schwartz
J. előkelő szolnoki mészáros leányát. Az 
esküvőt és lakodalmat julius 31-én 
tartják.

Az ügy érdekében. . ( A  n.-váradiak 
háziestélye.) A n.-váradi pincérség foly­
ton működik, tesz-vesz, ünnepélyt-ün- 
nepélyre, estélyt-estélyre rendez és egy 
csöppött sem pihen, csakhogy az Egye­
sületükkel kapcsolatos humánus törek­
vésük a közjó érdekében minél szebb 
valóra váljanak. S hogy ez az igyekvése 
(bárcsak eképen igyekezne a mi orsz. 
Egyesületünk vezetősége is) nem hiába 
való, mutatja az a „Házi estély" is 
amelyet — a Menház avatás óta immár 
másodszor, s újabban a múlt hét utol­
ján tartottak. Az estély fontosságát és 
fényét nagyban emelte az a körülmény, 
hogy a kapcsolatos műkedvelői előadást, 
a hangversenyt mind az egyesületből 
kikerülő tagok szolgáltatták. íg y  érhető 
aztán az is, hogy az e-télv az .  ügy 
érdekében a legszebb sikereket hozta. Az 
estély egyébként — mint tudósítónk 
Írja — az előtte pár nappal tartott 
Morzsa estélyre való tekintettel — 
eleinte csak gyéren volt látogatott, de 
későbben aztán, úgy 11— 12 felé 
annál többen és szebb sereggel jöttek, 
amit a következő hölgyek névsora is 
bizonyít:

Asszonyok: Bors Jánosné, Klein Er- 
nőné, Mitler Ignácné, Rickten Antalnó, 
Sarkadi Józsefhé, Schönfeld Simonná. 
Deuts Pálné, Roth Ernőné, Schulmeiszter 
Gáborné, Klein Mórné, Veisz Simonná, 
Kohn Mártonná, Jelinek Sománé, Kling- 
hoffer Ferencné, Palkovits Fülöpné. 
Leányok.- Schön Rózsika, Klein Szeréna, 
Roth Jozefin, Roth Gizella. Reiber nő­
vérek, Klein Micike, Roth Hermina, 
Kiss nővérek, Szabó Rózsiba, Fehér 
Annusba, Horváth Gizuska stb.—akiket 

a következő programm3zerii elő­

adások szórakoztattak : 1. Nyitány. Varga 
Stefi zenekara állal, 2. „Pókayné" 
(Gyula Páltól) szavalta; Mitler Ignácné,
3. Fuvola szóló és magyar nóták, tilin- 
kón előadta: Kiss Kálmán, 4. Villanyos­
ság csodája, humorosan előadta: Klein 
Ernő. 5. Hegedű szóló előadta: Schön­
feld Márton, G. Kossuth sirja és Valessi 
bárdok szavalta: MiiUer L. és 7-szer 
Dankó nótákat énekelt Záboleky József. 
—  Az előadások után tánc következett 
melyet a jó ügy érdekében kivilágos ki- 
viradtig tartott ki a Házi-estély diszes 
közönsége.

A borravalós úr. . . Annál önkén­
telenebb és pompásabb vicc ritkán nyil­
vánul meg, mint a nőnapokban, amidőn 
egy villamosi kalauz a felszálló hölgyek 
tölsegitésébe annyira belemelegedett, 
hogy az utánuk felszálló erőteljes úri em­
bereket is egytől-egyig nagyszi vesen s egy­
kettőre iolsegitette. A folsegitett urak 
nevettek, a villamos közönsége is de 
maga a kalauz is szivból mosolygott

Gömbös Lajos vendéglős és neje Budajiest 
Yárosház-u. 10.

ezen a belemelegédésén . . . Viszont 
annál komikusabb tréfát megint nem 
láttak ezen a nagypipáju magyar 
földön, mint aminőt egy ur eszközölt 
egy fővárosi vendéglőben illetve — a 
bíróságnál. Ez a Ixmisz-vieces ur 
ugyanis egy budapesti vendéglő étel­
hordó pincérétől, hogy az a kalap-, bot­
os többi balucsnis dolgait hü szolgai 
módon azonnal rá nem rakta, — vissza­
követelte az adott borravalót s mert 
ekkor a pincér ő uriaságát illető egy­
két megjegyzést bátorkodott tenni — 
bepörölte és 15 koronába el is marasz­
talták — t. i. a pincért. Hát ez az eset 
amilyen komisz, rósz vicc, épen olyan 
bolond eset is. Nem az, hogy a pincér 
el lett ítélve —  bárha a törvényi 
§-soknak ez a ridegen való követése, 
alkalmazása sem volt indokolt — ha­
nem az, hogy egyes magukat urnák 
véleményező egyének egy a mai kor 
Ízlésének megfelelő vendéglőben az elő­

zékeny és pontosan teljesített kiszolgá­
laton kívül hasonló nyakkendő > ■ipö- 
kötő szolgálatokra is igényt tartanak. 
Jó lenne, ha ilyen urak a boszniai 
Dolna-Tuzlán túl eső községek vendég­
lőibe látogatnának s járnának, ahol az­
tán a magyar vendéglőkéhez képest nem­
csak jó kiszolgálásban nem részesülné­
nek, de hasonló magaviseletért mégíeí- 
tel is' uriaság — illetve egy kis nyu­
gati műveltségre oktatnák ki őket — az 
ottani pincér emberek. . .

Pőrös atyafiak. Vas Gereben előtte 
és óta mást se teszünk, mint csak pö- 
rölünk. Pörölünk egymással, poroljuk 
egymást, épen mint Vas Gereben pörös- 
atyafiai. S an.ig pörösködünk szünetr 
lenül, addig érdemes dolgaink félbe­
maradnak. De hát ezzel mit törődünk 
és mit törődik a mi szakosztályunk két 
ilyen pörösatyafia. Kalmár Fábián és 
Ólmosi József, akik egy idő óta ugyan­
csak puskaporos hangulattal vannak egy­
más iránt Kalmár leckézteti lapokban és 
másuton Olmósit amiért az papirsisak- 
kal és fakarddal kitnrta őt a Öpenéli 
állásából, niig utóbbi színtér, ki-kir.mt 
az Ope porondjára, és vitézül megfe­
nyegeti poros ellenfelét. S mig a gyű­
lölet-szenvedélyt innen is, onnan is szít­
ják. addig a közdolog Csáki szalmájává 
válik, amin mások ismét hajba kapnak, 
és kész azuj pörösatyafiság Mi, mint a 
személyeskedéseknek ellenesei, jó szív­
vel azt ajánljuk, hogy csapják a földhöz 
itt is, ott is azt a papirsisakot s egy 
barátságos kézfogással szüntessék be a 
pörös atyafiságot, amely sem reájuk, sem 
szakmájukra nem hoz dicséretet.

A pincérnökröl. A nőemancipáció kér­
dés hullámai ugyan nem áradoznak és 
háborognak a mi földünk színén, de 
azért egy napi újság mégis oly aktuális­
nak tekinté az ezen témával való fog­
lalkozást, hogy a pincéniók fölkarolására 
szintén oldalokat áldoz, amikor termé­
szetesen nem feledkezik el a napi saj­
tónak arról a nálás tárgyáról sem, hogy 
a pincérségen is üssön es rúgjon egyet 
Ez a rendkívül kedves újság egyébként 
a .Független Magyarország" amelynek 
valamelyik pincérlyányba nagyon szerel­
mes riportere a múlt héten arról irt 
igen lmsszan, hogy a pincérlyáuvok fog­
lalkoztatása már csak azért is előbbre 
való mint a pincéreké, mert azoknak 
naponta fessnél-fessebb s választékos 
ruhában domboruló idomiak sokkal kel­
lemesebb hatást keltenek a közönségben, 
mint a himnemüekhez tartozó kopott 
és pecsétes ruhájú pincérek. Evvel az 
okadatolással és azzal, hogy a női pin­
cérek közül csak kevesen értik a német 
nyelvet s igy Magyarországon a germa- 
nizálás azonnal megszűnik. — aztán k> 
is meríti hosszú lére eresztett témáját, 
azzal a föl fohászkodással hogy: — pin- 
céruők, jöjjön el mielőbb a te ország- -  
tok! . . . Hogy pedig a menny beli Ur
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Isten hogyan hallgatja meg a - Függet­
len Magyarországnok“ ezt a könyörgé­
sét: ez minket legkevésbé sem hoz ki 
a sodrunkból, de Tidami nagyon a pin- 
cérséget illető ócsárlása sem. A müveit 
olvasó közönség tisztában van az ilyen 
költözködő közlemények tendenciájával, 
» a müveit napilapok színvonalán alul 
álló _F. Magyarország*-okát a maguk 
kellő értékére szállítja le. Hogy ezután 
az ilyen értékű lapok kirúgásai mennyit 
lendítenek a hatósági intézkedések foly­
tán jobbára rendőri felügyelet alá he­
lyezett hölgyek sorába vont pineórnőkön, 
azt csak ő maga, ez az újság tudja. 
Amelyre vonatkozólag egyébként eddig 
négy vidéki és két fővárosi nagy kávé­
házból akként értesítettek bennünket, 
hogy abban a percben, ahogy a „F. Mg" 
rámába helyeztetik, rendesen eltűnik a 
kávéházfold színéről, de ha százat sze­
reznének be, azokat is hasonló sors érné-, 
mi okból a tulajdonos illetve a fŐpincér 
akaratlan is kénytelen a lapjáratással 
fölhagyni. Hát ennél az eljárásnál —  a 
mi közönségünk részéről helyesebb és 
megfelelői nir.es is. A jó ízlést annyira 
ignáráló sajtó, aki a nyilvánosság szeme- 
látára oly feltűnően veti magát a pin­
cérlyányok karjaiba, nem érdemel mást, 
minthogy a pincérnők járassák és tizes- 
sékelő . . .

A Törley védelme. A „Tál is mán 
>ev*-et, Törley és Fiának ezt a szivre- 
ható pompás nedűjét csak nem akarják 
a fejükből kiverni egyes, a más gyáro­
sok öles ;, silány pezsgőivel gseftelő, hol 
kereskedő, hol meg cubrosboltosok. akik 
ha a körülmények lehetséiíessé teszik, 
szívesen szeretnek gyönyörködni s óhaj­
tanak másokat is gyönyörködtetni a 
Sec-ekről 1 szedett vignettákkal, ame­
lyeket aztáu —  adandó alkalommal a 
sok német-idegen nevű pezsgő-gyárosok 
limonádé pezsgés-üvegére bigvesztenek 
föl s adják azt — Törley Talismán 
sec helyett. Ezen a csalafintaságon azon­
ban gyakran rajt vesztenek, minthogy 
rajt veszített egy eperjesi cukrászda- 
tulajdouos, is akit az eper jesi járásbíróság 
védjegy bitorlást kihágásban bűnösnek 
mondott ki, s 12 napi elzárásra átváltoz­
tatandó 240 korona pénzbüntetésre 
ítélt el

A müzsir árusításáról a belügymi­
niszter újabb szabályrendelet bocsájtott 
ki. am-lyben szigorúan szivére köti a 
közigazgatási hatóságoknak, hogy a mű- 
vaj éz müzsir árusítását szigorúan ellen­
őrizzék. A rendeletből megtudjuk, hogy 
mindazok, akik műzsirt, margarinos 
vajat és kdkaszzsirt árulnak, — kötele­
sek ezt üzletükben feltűnő helyen a kö­
zönség tudomására hozni (?) A csoma- 
gos művajakra szintén rá kell írni hogy 
— művaj, míg azok a kereskedők, akik 
természetes zsírral kereskednek — elfelé 
műdolgokat nem árusíthatnak. A legér­
dekesebb azonban a rendeletnek az a

része, amely a síitákét, pékeket és cukrá­
szokat is kötelezi, hogy mfivajas-zsiros 
süteményekről szintén beszámoljanak a 
t. publikumnak. Már pedig mi úgy vél­
jük. hogy ez az utóbbi kivánalom baj­
jal, vagy egyáltalán sehogyan sem fog 
teljesülni.

Konyhaművészet.*
Tea sütemény.

(Langc de shat. — Macskanyelv).
(C. F.-tóL)

12l/a deka vajat.. 25 deka vaníliás 
cukrot 5 tojás fehéréből vert bab és 
15 deka liszttel összekeverünk s azt 
tiszta zsírral kent és liszttel behintett 
tepsibe — piskóta alakokban — meg- 
sütj ük.

Linci-torta (gyűrött).

28 dk. vaj, 28 dk. cukor, 1 citrom­
haja. kevés fahéj, kevés szegfűszeg, 28 
dk. mandula, 5 sárgát.. 20 liszt, 10 dk 
morzsa ribizlüzzel töltve.

Üzleti híreink.
Helyváltozások.

Pályázat vasúti vendéglőre. A magy. 
kir. államvasutak „ Cameral-Moravica“ 
állomásán a pályaudvari vendéglő bér­
letére 1904 nov. hó 1-től számítandó 
öt éven át pályázat hirdettetek; Meg­
felelő okmánnyal ellátott ajánlatok a 
„Zágrábi iieletvezetóséghes“ június hó 
.90-án deli 12 óráig nyújtandók be. 
Bánatpénz 400 korona.

Szálloda átalakítás. Vasvármegye 
ősi Savaria székvárosában, Szombathe­
lyen az ugyancsak ősi Szabária (régente 
Szarvas) szálloda nem sokára nagy át­
alakuláson megy át, amennyiben azt 
tulajdonosa, az országszerte előnyösen 
csmert Hainzmann .János, teljesen újjá 
építteti. Az egy emeletes épületből 
leéndő hatalmas kétemeletes nagy fo­
gadó nemcsak külső, de belsőleg is 
rendkívül fogja emelni a Karthágói 
gyorsan emelkedő és szépülő Szombat­
helyt, miután annak alsó helyiségei, 
éttermek es kávéház (Etablisenien és 
Kestaurantok módjára) hasonlóan a leg­
első rendű s nagy külföldi és hazai 
fogadót mintájára lesznek átalakítva. 
Ennél a kérdésnél ugyan — mint érte­
sülünk — a városi tanács kissé vonako­
dott, makacskodott, nem akarván enge­
délyezni még egy kávéház építését. 
E kicsinyeskedésnél azonban Éhen Gyula 
(a város ujja teremtője) s a hasonló és 
nem az ósdi provinckodás szempontját 
szem előtt tartó előkelő egyének nem 
vettek részt s igv a kitűnő izlésii fo­
gadós nagy tervének mi sem áll Htjá­
ba, hogy az ezidőszerint legszebb pro- 
vinci város fővárosias haladását emelő 
és nagyban elősegítő nagy szabású fo­
gadója megépítése akadályoztassák, A

vidék emez uj s legnagyobb szállodája 
egy óv múlva fog fölépülni.

Változás, Déván, az uj modern sty- 
lusban nem régen épült „Központi 
szollodánál" változás történt, amennyi­
ben az üzletnek négy éven keresztül 
volt derék gazdájától, a nekünk is jó 
ösraerős CsaUi Gábortól, barkadi J. 
volt szálló bérlő vette át. Az uj tulaj 
donos úgy látszik mindenben az elődje 
nyomdokát követi, amit nemcsak a szép 
fogadó változatlan menete, de az iranta 
való népszerűség is bizonyít.

Uj üzletemberek. Gyarapodunk hála 
Isten, vagyis gyarapodik a mi iparunk 
mindjobban és mindolyan egyénekkel, 
akiket ez a szakma tanitott és nevelt 
maga magának. Mert a mi szakmánk 
neveltje és kitűnő képzett embere 
Kováts István, az aradi „Fehér kereszt" 
szállodának hsszu éveken át volt fő­
pincére és társa, itj. Novotny Lajos, 
akik megvették a régi hírneves „Va­
dászkürt" vendéglőt Kolbay Istvántól, 
amelyet saját tulajdonuk és vezetésük­
be e bó 15-én vettek át. Szakosztályunk 
e két fiatal ambiciózus tagjának nagy 
szaktudása, ösmerete és népszerűsége 
kellő garancia arra, hogy a gyönyörű s 
nagy árnyas kerttel rendelkező szép 
üzlet mielőbb kedvelt otthonává vál­
jon az intelligens aradi publikumnak. 
Ez eseményt egyébként az ottani üzlet­
köreink is örömmel fogadták, akik, kü­
lönösen a Pincér-egylet körébe tartozók 
nagy reménnynl vannak az agilis Ko­
váts alelnök jövőbeni szabadabb tevé­
kenységét illetőleg a közügyek iránt. 
A két uj, de legkivált jó üzletember 
szaktársainkat gratuláljuk és üzletükhöz 
jó szerencsét és sikert kívánunk!

A Lomnici-csucson . . .  A Waggou 
Lits társaság által az Államtól bérbe 
vet* s újonnan rendezeti; Tátra-Lornnici 
vendéglő vezetője Klohányi Gábor, a 
fővárosban is előnyösen ösmert főpincér 
lett. Ugyanitt a „Polgári vendéglő" 
kocsmárosságát Paál János (le­
velező m.-társunk és ismert szaktár­
sunk — akinek 1906 — 99-beli sikerült 
vitézi képét a múlt számunk közölte) 
nyerte el. Olvasóink figyelmét felhívjuk, 
hogy el ne mulaszák, ha a Tátralom- 
nici csúcson járnak, a lomnicicsucs eme 
derék jó kocsmárosát fölkeresni.

A volt Bronner szállodát Keszthelyen 
— mint azt már említettük, Fass Sán­
dor vettemeg, amelyet saját kezelésében és 
Steiner József üzleti [vezetése mellett a
m. hó eleje óta folytat. A város köz- 
és élénk pontján lévő „Vasa fogadó" 
azonban Keszthelynek mindjobban nö­
vekvő nyári forgalma folytán mind sző­
kébbnek bizonyul, miért is azt törekvő 
uj gazdája nemsokára akként óhajtja 
átalakítani, hogy az a legnagyobb for­
galomnak is megfeleljen.

Aradon a „Japán kávéházat" Molnár 
Zsigmond szaktársunktól Schuch és



4. szám. FOGADÓ oldal.

Uraim, a „Millenium0 vendéglő érde­
mes tulajdonosai vették át. Kiváló szak­
társaink a pompás árnyas kerttel ren­
delkező s kedvelt kávéházat teljesen 
ujja renoválva a közeli napokban nyit­
ják meg újból.

Kaposvárt, a vasúti vendéglőt Tatár 
Gusztáv bérlő tulajdonostól. Brunner 
János szaktársunk, a Zsolnai vasúti ven­
déglőnek 5 éven keresztül volt fő pincére 
illetve üzletvezetője nem mint iőpineér, 
miként tévesen a Fogadó 3-ik száma 
közölte, hanem mint üzletvezető (Csaj>- 
láros) vette át. Brunner J. régi bará­
tunkat. kinek sikerült képe a mi csalá­
dunk mai képcsarnokában látható is, emez 
uj csapiáros — vendéglősi állásában szí­
vesen gratuláljuk!

Renováció. (U j vendéglős és kávés). 
A váci öreg r)Ouriáu-1 építik, renoválják, 
hogy augusztus elsejére fiatal díszben 
pompázzon Vác város fő-terén. A mi 
egyébként még nem volna újság, de 
ezúttal a fő-tér és az utcára néző része 
diszes kávéházzá alakul át, mig a mos­
tani ősi ebédlő is a mai nagyszabású 
s tágas éttermek mintájára bővül és 
alakul ki. amelyeket aztán a jelenlegi 
-Szövetkezet" tulajdonos, két ahhoz értő 
és a mi körünkben is előnyösen ösmert 
oly egyéneknek adott ki bérletbe, 
mint Véfjh Miklós, a régi Szik- 
szay, Bányai és az Andrássy-uti Jahn 
éttermek sok-sok éven át volt köz­
kedvelt főpineére, aki jelenleg mint üz­
letvezető viszi a szálloda teendőt, és az 
ifjabb gárdából való, de máskülönben 
régi főpincér s derék tagja Hajnal Ala­
dár, jelenleg a deési „Hungária14 szálló 
főpincérének. Derék barátainkat az uj 
üzlet nyitás napján a fővárosi szaktársak 
köréből is számosán óhajtauak meglepni, 
ami egyébként nem is lesz kellemetlen 
mulatság, tekintettel Budapest— Vác 20 
krros vasúti tarifájára. Az uj főnök ura­
kat előre is szívesen gratuláljuk ?

Besztercebányán. Soor Mór volt buda­
pesti kávés a takarékpénztári palotában 
lévő „Hungária" kávéházat átvette, s 
azt teljesen újonnan alakította át és 
rendezte be. A tóvárosi díszben pompázó 
szép kávóházat uj tulajdonosa e hó 15-én 
adta rendeltetésének.

Uj fürdői fogadó. Józsa B. a Kolozs- 
fürdőnek huzamosb időn át volt vendég­
lőse, a fürdöteleppel szemben egy a mai 
kor igényeinek megfelelő ízléses szép 
fogadót s vendéglőt épített, amelyet 
látogatottá azzal tett, hogy az árakat a 
lehető mérsékelten szabta meg. Az üzlet 
„Korona szálloda44 címen e hó közepén 
nyilott meg.

Vendéglő kibővítés. A dévai Nemzeti 
„Kaszinó vendéglő14 törekvő tulajdonosa 
M árton Béla, üzletét egy a nyári igé­
nyeknek megfelelő gyönyörű verandád 
udvari kerttel bővitette ki. Az egy eme­
letes csinos kalitkát, a kaszinó épületet 
most már elül-hátul és köröskörül futó 
nyári vendéglő asztalait szeretettel lepi

el és üli körül a város intelligens kö­
zönsége A megnyitás egyénként szép 
ünnepélyesen, piros Pünkösd vasárnapján 
történt.

Gyopárosi fürdőn, Orosház kedvelt 
nyári kiránduló telepén Rosenberg J. az 
orosházi „Alföld" szálloda tulajdonosa 
egy az intelligens nyaraló közönséget 
befogadó ízléses nagy szállodát és ven­
déglőt építtetett-, s azt nagy ünnepély- 
lvel kapcsolatban e hó elején nvitotta 
meg. A fürdőtelepre az „Alföld" fogadó 
elől lólóiáuként induló kényelmes társas 
kocsik nagyban emelik a város és fürdő 
forgalmát és dicsérik a derék fogadós 
élelmességét.

Kecskeméten az I-ső tized 235 szám 
alatti régebi üzletét Klatik  Károly ven­
déglős megnagyobbítva ujja építette s 
azt megfelelő szép berendezéssel e hó 
12-én nyitotta meg. Jó magyaros konyha 
és tiszta borai biztosítják üzletének jó 
menetét.

Nyári kiránduló. Krammer és Pethö, 
a V ili. kér., Erzsébet királyné-ut 38 
száma alatt vendéglőt nyitottak. A tágas 
vendéglő, árnyas szép platán fákkal ren­
delkező kertje miatt kellemes kiránduló 
helyéül szolgál a fővárosi publikumnak.

Vácon a nagy Kaszárnya melletti 
Korpás vendéglő csaplárosságát Kübl 
Miklós vette át, a ki Korpás vendéglős 
saját termésű borain kívül olcsó magya­
ros konyhával emeli az üzlet jó menetét

Kávéház átvétel A Csáktornyái „Ott­
hon “ kávéházat. Veisz Lajos kávébáz 
tulajdonostól „Gerstman Lipót és fia" 
vették át, akik annak kerthelyiségeit 
újból rendezve és alakítva ünnepélyesen 
e hó 15-én nyitották meg.

Bérletek. A „Dunagözhajózási társa­
ság44 bányaigazgatóságának szaJjolcsbá- 
nyatelepci és vasasbányatelepei kocsmái. 
a mészárszékkel együtt 3 évre bérbe- 
adatnak. Bánatpénz a szabolcsi kocsmára 
500 k., a vasasira 250 k. Ajánlatok jul. 
1-ig a nevezett igazgatósághoz Pécsre 
küldendők. — A Pápa-Ugod néven ala­
pított hitbizományi uradalomhoz tartozó, 
Pápa városban levő Tirol-szálloda és 
Csóka-vetulégfogadó 3, esetleg 6 évi bér­
letére ajánlatok jid. 1-ig az uradalmi 
igazgatósághoz Pápára intézendők.

A Fiume kávéház-at Kaposvárt. Biahut 
Dánieltől Schreiber Lipót vette át. A 
város fő- és igen alkalmas helyén lévő 
kávéházat, uj gazdája egy megtelelő 
tágas helyiséggel most bővitetti ki újab­
ban és rendezi be. Az utóbbi időben 
elhanyagolt üzletet uj gazdája, aki a 
vezetést egész szolid alapra fektette — 
már is teljesen iöllenditend.

Keszthelyen a bakacs-utcai Leutner 
Mihály. (Hévízi nagy vendéglő bérlője) 
vendéglőjét Waldman Dezső ismert 
szaktársuuk, utóbbi években a szegzárdi 
„Nagy-szál ló “ huzamosb időn át volt 
főpincére, vette meg. Waldman szak­
társunk olcsó jó magyaros konyha és 
termelőktől vett tiszta borokkal vezetettH

üzletét szabad idejükben az üzleti kolle­
gák is szívesen k resik lói.

Helyváltozások. I alu/j'iay Kar-dy közűmért 
fővárosi szaktanaink e< regi fő pincér, ngvanilv 
minőségben a Teréz-köruti Viradi-vendéglő 
éttermében működik. -  Siófokon a „Telepi 
vendéglőben14 az elösaisonhan Hörögő József 
fó- én Maisad .liinos tizet öp.-szak társa inki m 
kívül Sleer Kálmán ét sichu arl, József szoba- 
föpincérek. Zsifkorits M a t y i i étapirö. 
Kenyeres Gyula. Nagy István. Nirl. Hugó, 
Holla Árpád, Kigner József, én Cseh Ferenc 
éthordók foglaltak állást : — A kávéházban 
Hitskey Gerö fó- és Pauátz Aulai fizetópiu- 
céreken kívül : fíabay Ferenc és i>chat,!.er 
Henrik nyertek alkalmazást Hebreeenbcn a 
Bika szálló kávébáz fópinc*-ri állását Hörögő 
barátunk helyet Kolozsvári R<: Andor fog­
lalta el — Klafl János a Balaton-füredi 
Wild kávéház főpincéri állását foglalta el. 
Helyébe, a debreceni Ai goi királyim szálló 
éttermébe Horváth György, a sz- k - 
Magyar.kisály szálló volt fó pincére lépett be. 
— Hajnal Aladár, utóbbi időben a Trencséni 
Erzsébet szállodának huzamosb időn át volt 
főpineére ugyan ily minőségben a deési Hun­
gária szállodában működik. — Kassai Adolf 
szaktársunk a volt N.-váradi orsz-p.-egyleti 
választmány első úttörője, a törökbecsei „Nagy- 
szállóu főpincéri állását tölti be. — Geiszhu- 
ger Istcán  a kolozsvári „Nevryork" kávéiul/ 
első főpineére s ismert fővárosi fópineér Buda­
pesten a _Bodó kávéház'4 hasonló állásit e 
hó elején foglalta eL Dióssy Ágoston, Geisz- 
linger I. elődje s közismert budapesti főpincér 
a siófoki Fogas vendéglő főpincéri állását Töl­
tötte lie. Zarka Miklós Csíkszeredán a Kossuth 
szálló főpincéri állását foglalta el. Danrs 
Gyula, a dévai Központi kávéház föpiméri 
teendői intézését a fürdőn működő Danrs 
István (bátyja) helyett a saison befejezéséig 
f. hó 10-én vette át. — Ujtatrafüreden a dr. 
Szontagh-íéle vendéglőben, Kranitz Gyula és 
Lintzmayer Gyula fópineér szaktársaink mel­
lett mint éthordók lettek alkalmazva : Hőnyi 
Lajos. Szakáts János, Heér László, Dérnek 
Aladár. I’rohtiszka Károly. Petrás Márton, 
Koch Gábor, Fáhri Károly. Szimkitl József, 
Kmetykó János, Grosz Adolf. Jákob Vilmos es 
Koyler Viktor. — Nagyvárad (K K. tudósí­
tása Rozén fe l i  Márton a Csarnok kávéház 
Klein A dolf a „Bihar kávéház" főpiacén ál 
lását foglalták el. Fgyanily állást Áréi Oszkár 
a Korona kávéház bán töltött be. Gaiger Simon 
a Zöldfa kávébáz főpincéri állását nyerte el. 
A vasúti vendéglő I.—II. oszt. éttermében 
Cserrinszky József mint éthordó nyert al Kál­
in ázást. - Szolnokon a Nemzeti szálloda ká­
véház főpincéri állását Horváth Lajos köz­
ismert szaktársunk, utóbb a Komáromi „Grand 
kávéházinak huzamos ideig volt főpineére 
töltötte be. G. i. működik még mindig Szusz 
Gyula szaktársunk is, az étterem és szobák 
főpineére is. A „Magyar király" szálló étterem 
főpincéri állását Cinérer Istcán tölté be, mig 
u. i. a kávéházban mint fópineér Engel Lipót, 
a régi Újkor Í6mert levelezője működik, Mar- 
schuer József szaktársunk a vasuti vendéglői 
Tll-ik oszt. régi főpineére ugyanily minőség­
ben a Müller és Veszter „Kossuth szállodai­
já t  vezeti. — Dórán a Fehérkereszt szálló fó- 
pincéri állását utóbb Na urnán G foglalta cl. 
Ugyanitt a szobapincéri állást Áron Gábor 
töltötte be. A Központi szálloda főpincéri 
állást Schveickert Lajos tölti be mig u. i. a 
kávéházban Danrs Gyula (Klópatakon lévő 
fivére helyett) és Földes Tál r. fópineér mű­
ködnek. A „Kaszinó vendéglő-4 főpincéri állá­
sát Nagyváradi Róbert tö lti be mig n. i. 
mint éth. Görög Lajos nyert alkalmazást. — 
Budapesten a Soroksári-utcai H. Nagy Lajos 
kávéházában Lichtler András Miklós a fő­
pincéri állást töltötte be. U .itt Dórid István. 
Szlavkozszky Pál és Szeleii Imre segédpiméri 
állást nyertek. A hűvösvölgyi „Orvvadász" 
> 'tschpach-féle vendéglő főpincéri állását
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Ott Kfiroly. töltötte be. U. i t t  mint éthordó 
Hu ifi tsz Pál van alkalmazva. — Keszthelyen 
a ba'atonparii „Hullám" szállodában az eló- 
idényben Halász Imrr főpincér szaktársunk 
mellett l.ichtnecker Gergely mint fizetőpincér 
f i  mint éthordók : slemmer Ferenc, Korríts 
Ferenc. Cutzor László és Fichl Bernát mű­
ködnek. Schodits Ferenc a pécsi Hungária 
söröző és kávéház huzamosb időn volt fópin- 
cére ngyanily állást Szekzárdon a „Szekzárd 
szállóban" tö lt be — K/(/c.“<ir József a. keszt- 
helyi Helbeck vendégjő fópincéri állását fog­
lalta el. A Héviz-fürdói Leutner nagy vendég­
lőién Kolossá István föp level. munkatársunk) 
mellett az elóidényben Derrarits Mátyás és 
Drukler Károly működnek. Krecsmár József 
u. i. a polgári étterem föp állását tölti he 
— A keszthelyi Amazon kávéház regg fizetó- 
pincéri állását Ftszt-r Antal foglalta el. — 
Tata;/ Pál (levelezőnk) Szatmári a Honvéd 
sün -úrnők fópincéri állását foglalta el. ü . itt 
a Schwarz Kurópa éttermében főp. állását 
U'.'i-; Dániel tölté be, míg mellette éthordó 

alkalmazást Kösztner József nyert. Aradon a 
Fehér-kereszt kávéház főp. állását Mnyer 
Karoly a Vaskávéház. volt fópincére foglalta 
el. mig u. i. a főp. állaat eddig helyettesítő 
Fodor Mihály továbbra is a r. fizetópinoéri 
állást tölti be. — Sitolársik A. János * volt 
Tjkor derék lev. munkatársa Kecskeméten a 
Royal szálló éttermei föp. állását töl*i be, — 
Pécsett az „Otthon kávéház* r. fizetópincére 
Btró Dénes lett. — Aoráfc József szaktársunk 
u balaton földváron a fürdői nagyvendégló 
fópincéri állást f  hó 17-én foglalta el — 
Győr (Zs. L. tudósításai Simon Gyula az 
-íllite" kávéház fópincéri állását. Takács J. 
helyét foglalta el. F. i t t  a Hajó éttermében 
>;entmiklússy Gábor. Hullám János és Skarba 
József mint éthordók nyertek alkalmazási — 
yagytarad  (K. K. tudósítása) a vasúti ven­
déglő L—H. oszt. étterem fópincéri állását 
Somhegyi Dezső közismert szaktársunk fog­
lalta el. — Stomp fel Nándor barátunkkal a 
nyíregyházi Sóstó fürdőn újabban Boros Jó­
zsef éthordó, Honvif/i László borlegény és 
Kollón Géza cukrász működnek közre.

HETHÖL-HETRE.
Akárm erre.. .

Akármerre nézek, akármerre járok, 
Mindenütt csak léha, képmutatót iátok. 
Férfiakat, kiről lerí a léhaság,
S kiknek arcán nincs egy csipet férfiasság.

De lelkűk is olyan, képmutató s gyáva, 
Sok léhája csak a tiszteletet várja . . . 
Dejszen hogy ha ezek látnák a lelkemefc, 
Nem kellene nékik tőlem több tisztelet.

Lobermayer József.

A dupla lakoma.

Most, hogy Keszeg Vincét, a szat­
mári „Panonia* szobafőpincérét és az 
ottani pincérek szinevirágát bevették 
katonának, (akinek októberi bevonulását 
előre fájlalják kartársai) — érdekes 
esetet tudott meg egyik riporterünk, 
amely Schodiis Lajossal, a fővárosi Esz- 
terházy-utcai ,Orsz. tisztviselők köre“ 
ifjú vendóglősővel akkor esett meg,amidőn 
májusban szintén bevették katonának. 
Amelyet aztán akként örömünnepelt 
meg, hogy egy hordó sört menten csapra 
veretett. Történt azonban, hogy t. SrJio- 
dits .barátunk utólagosan vngtanglich- 
uak nyilvánitatott. amire aztán elkezdett

bubánatoskodni: hogy minek is ittak 
előre a . . . .  De hopp! — eszébe jutott 
másnapi születésnapja, (amire különben 
aiattomban Nika  már úgy is összecitálta 
az ösmerösöket) amikor aztán egy bor­
dót a születési évforduló, egyet meg az 
alkalmatlanság örömére iittetett csapra, 
— a most már jól kibővült dupla lakoma 
egy csipetnyit se busitotta . . .

A tábor.
Az ember azt hinné, (persze a laikus 

féle) hogy ez a mi iparágunk csak 
olyan inci-finci valami dolog, amiben 
semmi nevezetsség sem létezik. Pedig 
hát nagyon csalódnak a helyzetet ilye- 
ténkép megitélők, akiket különben ámu­
latba ejtene, hogy egyes vendéglőink mi­
lyen táborokkal rendelkeznek. Pl. a vá­
rosligeti „Fővárosi pavillou* vendéglő, 
ahol Koráts E. M . vendéglős tábornoka. 
Bűvöld Gyula rendelkezése alatt 76 ét­
hordó pincér működik a vendég-közönség 
igényei kielégítésére. Ruvald Gyula ba­
rátunk különben a múlt hét elején fog­
lalta el ezt a fontos fópincéri állást s 
szerződtette ugyanakkor fizetőpincérekké: 
Szvetics Károlyt, a volt „Újkor1* buzgó 
munkatársát. Galambos Istvánt, Petske 
Lipótot és Szerbusz Károlyt. Ahol egy 
főpincér ily kitűnő 4 (fizetöp.) hadse­
géddel rendelkezik, ott a tábor csak 
dicséretet és sikert arathat.

ÜZLETEK VÉTELE ÉS ELADÁST
Az ezen rovatban közölt hirdetések (eladások' kizárólag 
lapunk kiadóhivatalával vannak összeköttetésben s 
azokról fölvilágositást csakis a komoly iizletvevö 
feleknek nynjtunk.

Dunántúli egész éven át nagy for­
galmú városnak első és legszebb beren­
dezésű szállodája, nagy napi forgalmat 
eszközlő éttermek, sörcsarnok és tágas 
szép kerttel —  jutányos áron átadó.

kávéliáz dunántul legnagyobb váro­
sában alegélénkebbközponton biztos meg ­
élhetés és haszonnal — 5000 forintért 
eladó.

F elsővidék első és legnagyobb forgalmi 
szállodája családi körülmények miatt 
eladó. Üzleti ár 4500 korona.

Budapest legforgalmasabb részén, jómenetű 
vendéglő — olcsón átadó.

Kávéház. 38 ezer lakossal bíró nagy város­
ban jó menettel, kimutatható napi 38—40 fr. 
bevétel, más vállalat miatt — játányosan 
eladó. Házbér- 1080 frt.

Alföld vidéki nagy város legrégibb 
és jobb menetű szállodája és vendéglője, 
melyhez az éttermi, kávéházi és polgári 
vendéglő helyiségeken kívül — 12 szép 
berendezésű szoba, páratlan szép és nagy 
nyári kert, fedett és táncvigalmakra, 
bankettekre épült tágas szaletli s a mai 
igényeknek megfelelően épített nagy szín­
ház, ezenkívül kocsiszín, két jégverem —  
üzlettől való visszavonulás miatt jutá­
nyos feltételek mellet szabadkézből örök­
áron eladó. A szállodával nagy gőz­
kád- és uszoda fürdők vannak kapcso­

latban. — Csakis komoly reflektánsok 
vétetnek figyelembe.

BORÁSZATI LAPOK
36 év óta megjeleyő egyetlen szamba- 
vehető „szőlészeti é s  borászati"  
szaklap. Szerkesztőség és Kiadóhivatal; 
B udapest IA. Cllői-ut 35.

Vendéglő és kávéházi 
berendezéseket

,vesz  és elad."
B r e i t n e r  L á s z l ó

Raktár: Szentkirályi-utca 1. sz. ítere- 
pesi-ut sarkán.

N yíl ttér*)
*) E rovat alatt felelőséget nem válla)

a szerkesztő.
Válasz.

A M agyar Pincér Újság márc. 23-én 
megjelent förmedvényére, amelyben va­
lami Olmósi aláirásu egyén csupa hazug 
rágalmai közt úgy óbajt foltxintetni, 
hogy én mielőtt a pincérséghez kerül­
tem, hivatalnokoskodtam. Hát igen, az 
úgy áll, hogy amikor már kész tanult 
pincér voltam hivatalnok lettem ; de erre 
csak büszke tudok lenni, mert nemcsak 
szakmám képeségeivel de más mi mű­
veltséggel is rendelkezem, nem mint 
Ólmosi, (aki különben állítólag ezelőtt 
Bletter Jóst volt, most pedig — keresz­
tény i aki az írási tudományt is csak 
annyira érti, hogy a fontosabb levélírá­
sait és minden irásdolgait mással Íratja. 
Hát csak annyi tudással rendelkező és 
a szamárlétrán előre haladt ily egyén 
által rám szórt hazugságok és rágalmak 
értékelését én a müveit ebben gondol­
kozni tudd szaktársaimra bízom, egyút­
tal pedig amidőn azokat visszautasítom, 
illető rágalmazót közmegvetésre méltó­
nak nyilvánítom.

Kalmár Fábián.

Szerkesztői üzenetek:
G. J. Szeged A versíráshoz a lelkesedésen 

kívül nagy ismeret és még nagyobb gyakor­
la t szükséges. Mi okból a pincéri tudá6 és 
szakács művészet könyvein kívül első sorban 
is Yetőflt, Vörösmartyt, Tompát és Aranyt 
igyekezzen beszerezni és teljesen megismerni. 
Ekkor aztán versei D. M. kisasszonynak és 
nem a papírkosárnak fognak dalolni.

Több kéziratról és többeknek a jövő számbán

HELYESZKÖZLÖ.
Intelligens egyén 40 éves, aki magya­

rul németül korrektül beszél és ir, s az 
irodai teendők végzésére megfelelő szak­
képzettsége van s ezenkívül a szállodai, 
vendéglői szakmában teljesen perfekt, 
mint üzletvezető, (vagy 'nagyobb szállo­
dában főportás), fizetőpincér vagy szoba- 
pincén állást keres, ahol óvadék nem 
szükséges. Cim e lap kiadóhivatalában.

Gazdasszonyt —  fiatalt, szépet és in­
telligens s jóirásút s lehetőleg olyan 
özvegyet akinek némi nyugdija van — 
keres 55— 58 éves erőteljes s magát jól 
biró vidéki úri ember. Cim a kiadóban.

Nyomatott Heisler J. kő- és könyvnyomdájában Budapest, IL kerület, Várkertrakpart 1. szám. 1904. VI. 25. 1000.




